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AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 

Hizott állatvásár. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesü-

let folyó évi deczember hó 11., 12, 13-ik 
napján díjazással egybekötött hizott állat-
vásárt rendez Budapesten, a székesfővárosi 
marhavásártér istállóiban. 

A hizott állatvásárt a földmivelésügyi m. 
kir. miniszter ő nm. támogatásával az OMGE., 
mint a Gazdasági Egyesületek Országos Szö-
vetségének központja, a székesfőváros ható-
sága, a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, a 
Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátók Szövet-
kezete, ; a magyar czukorgyárosok országos 
egyesülete, a mészárosok és a hentesek ipar-
testülete, valamint a kőbányai sertéskereske-
delmi csarnokkal együttesen rendezik. 

A hizott állatvásárra felhozható : hizott 
szarvasmarhajuh, sertés és hizott baromfi. Az 
állatok díjazására állami, városi, egyesületi ós 
egyéb dijak állanak rendelkezésre. 

A vásáron résztvenni szándékozók be-
jelentéseiket november hó l-ig , küldhetik be 
az OMGE. titkári hivatalához, mely az érdek-
lődőknek levélbeli megkeresésre a vásár terve-
zetét és a szükséges bejelentési iveket megküldi. 

A rendező-bizottság. 

ínség és alamizsna. 
Az 1897-iki év a mezőgazdaságra 

emlékezetes marad balsikerei miatt . 
A buza ára ugyan m a j d n e m 70 

százalékkal emelkedett, de mit ér ez az 
országnak, h a nincs kivitele s mit ér a 
gazdának, ha nincs mit e ladnia? Legfel-
jebb drágább kenyeret eszik s drágább 
magvat vet. Csatlakoztak az elemi csa-
pásokhoz ragályos állatbetegségek, bete-
tőzte mindezeket az árvizkárosodás. És 
fellépett nyomukban a mezőgazdasági 
nség, sokkal nyomasz tóbban és kifejezés-

tel jesebben, miként az az árdepresszió 
per iódusában jelentkezett. 

Sikerüljön a ' termelés, megjelen a 
túltermelés mumusa , ne sikerüljön a ter-
més, vaskövetkezetességgel előáll termé-
szetes indoka a nyomornak ; ba j a sok, 
még nagyobb baj a kevés : hol találjon 
tehát a gazda menedéket . 

Ezeket a kérdéseket igyekezett a 
képviselőház elé terelni Molnár János 
egy interpellácziójában. 

A képviselőház n e m foglalkozott 
ugyan a mezőgazdasági ínség kérdésének 
tárgyalásával, azonban Darányi Ignácz 
földmivelésügyi miniszter olyan kijelen-
téseket tett e részben, amelyek egyma-
gukban a mos toha állapotba jutott 
gazdák felsegitésére hivatott intézkedések 
egész sorozatáról adnak számot. Ezek 
részben folyamatban, részben kilátásba 
helyezve röviden a következők: 

1. Nagyobbmérvü adóleirás történik; 
már eddig 413 ezer frt állami adó töröl-
tetett. • 

2. A belügyminiszter az árvízkáro-
sult községek részére segély czimén mint-
egy 50 ezer forintot osztott ki. 

3. A földmivelésügyi miniszter az 
állami birtokok ut ján , részben pénzért , cse-
rében és kölcsön, részben pedig ingyen is 
vetőmagvakat oszt ki a megszorult kis-
gazdák között. Kiadatott eddig kölcsön-
ben, központi á rakban , önköltségen szál-
litva 204 község 11,822 birtokosának 
30,280 q. vetőmag. Ingyenes vetőmagot 
5 ,709 q-t utalványoztak ki, 23 község 
és 2993 kisbirtokos számára . 

4. A kereskedelmi és földmivelési 
tárczák keretében 2 .325 ,000 frtnyi föld-
m u n k a foganatosittatik, amelyekre kül-
földi. munkások miniszteri engedély nél-

kül n e m alkalmazhatók s amely munká-
latokat alvállalatba kiadni nem lehet. 

Ez intézkedések kapcsán Ígéretet 
vet tünk arra nézve, hogy az uzsoratör-
vény végrehaj tására nagyobb felügyeletet 
fognak fordítani; hogy a munkás törvény 
rövidesen a képviselőház elé : kerül s 
hogy végre, ha mindezek az intézkedé-
sek sem lennének elegendők, az inség-
ügyben törvényjavaslatot nyú j t a kor-
mány a Ház elé. 

Álljunk meg egy kicsit. 
Mi vagyunk az elsők, akik ezekben 

az intézkedésekben a Darányi földmive-
lésügyi miniszter egyéni buzgalmának s 
jóakaratú készségének magas mértékét 
lát juk. Ha tehát ezeket az intézkedése-
ket abból a szempontból Ítéljük meg, 
hogy az egyéni buzgalom s jó indulat 
milyen eszközöket volt képes akczióba 
helyezni, ugy ebből a szempontból a 
becsmérlő kritika ezúttal czéltévesztett 
és méltatlan dolog volna. 

Az inség, a vetőmag szükség és ke-
resethiány azonban országos kérdés, mert 
a jövő év termése s az egész ország 
belnyugalma függ ennek elintézésétől; és 
ennek az országos ügynek semmihez 
sincs kevesebb köze, mint azokhoz a 
személyi mozzanatokhoz, amelyek a mos-
toha állapotok enyhítését czélzó intézke-
désekkel kapcsolatosak. 

Nem az egyéni buzgalom, h a n e m 
egy országosan érezhető szükség mérté-
kéhez kell e szerint viszonyítanunk a 
szóbanforgó intézkedéseket, amelyek ebben 
a szembeállí tásban jóval alább száll-
nak jelentőségükkel, megritkulnak, sőt 
összetöpörödnek. 

Az ügyes alkalmi csoportosítás soha-
sem vétség, de jelen esetben zavarólag 

Termények értékesítésére 
és 

E r é t a k a r m á n y o k beszerzésére 
kitünő b e l — és k ü l f ö l d i összeköttetések folytán készséggel ajánlkozik a 
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hat. A felsorolt intézkedések előkelő szá-
mát bizonyos mértékig redukálnunk kell, 
hogy megkapjuk azőkat, amelyeknek 
tisztán alkalmi jelentőségük van. 

Igy a vetömagkölcsönzést n e m so-
rozhat juk a kivételes intézkedésekhez, 
nem sorozhatnék • az esetben sem, h a 
idejében foganatosíttatott volna s h a 
kevésbé körülményes volna a hozzájut-
hatás módja . Elvégre az állam, mint 
most teszi, ugy eddig is adott el vető-
magot jó pénzér t s reméljük, hogy 
abbeli készségéhez, hogy a magyar 
gazdáknak is ha j landó termését eladásra 
bocsátani, n e m kívánja kivételes indok 
gyanánt az országos ínséget odaállítani. 

A belügyminiszter rendelkezési alap-
jából kiosztott segély elfogy máskor is. 
Éppen igy közmunka is van máskor is, 
aminthogy tévesztett politikának tarta-
n á n k közmunkákat czél- és időszerűség 
nélkül programmba venni csak azért, 
hogy az ország zsebére szóló megterhel-
tetés egy morzsájából a munkásoknak is 
ki jusson. 

E redukczió u tán Darányi miniszter 
kijelentéseiben felsorolt intézkedések kö-
rül csak az adóleirás s az az 5709 
q. ingyenesen kiosztott vetőmag marad, 
min t olyan, amely alkalmi méltatás tár-
gyát képezheti. Ezekhez sorozhatnánk 
azt a kilátást, hogy a közmunkák telje-
sittetésénél figyelemmel fognak lenni arra, 
miszerint ne keletkezhessenek a szokásos 
alvállalatok; de ezt az Ígéretet pénzér-
tékben csak az esetben fogadhatnák el, 
h a biztatást nyer tünk volna arre nézve, 
hogy az úgynevezett „Jancsi bankók" is 
eltöröltetnek a föld színéről, azok a ban-
kók, amelyek, mint az élelmes földmun-
kavállalkozóknak egy különös uzsora-
eszköze váltak nevezetessé. 

Áz ennyiben összegezhető intézke-
dések eltörpülnek, szemben a földmive-
lésügyi miniszter azon beismerésével, 
hogy a vetőmagszükség s a munkások 
kereseti forrásainak h iánya országos mé-
re tűvé teszi a balsikerrel zárult gazda-
sági év mostoha következményeit; Hiszen 
ami az ország kisgazdáit illeti, akiknek 
sorsa első sorban érdekel bennünket , 
azoknak érdekében valóban alig történt 
több, minthogy az állam jóvoltából mind-
össze hatodfélezer q. ingyenes vetőmag-
ban részesültek. 

Az állami segítségnek ez az eszköze 
olyan csekély, hogy ezzel a törvény-
hozásnak n e m lett volna szabad megT 
elégednie akkor, mikor az ország kis-
gazdáit a válság szélén , látja. 

Következik most már az a kérdés, 
hogy részünkről az állami támogatásnak 
milyen eszközeit s minő indokolással 

; kívántuk volna alkalmazásba venni. 
Mi kívánjuk legkevésbé* azt á szo-

: cziálisztikus rendszert megteremteni, a 
melynek hatása alatt az egyének az -ál-
lami támogatásban keressék boldogulások 
forrását . Az államtól nem kívánunk mást , 
mint azt, hogy az egyének boldogulásá-
nak -útját ne állja, hogy ennek esélyeit 
kiegyenlíteni igyekezzék. 

KÖZTELEK, 1897. OKTÓBER HÖ 16. 

Ha tehát ugy jelentkeznék előttünk 
az állam, mint amely ai mezőgazdák irá-
nyában fennálló ; kötelességeinek mind-, 
eddig hűségesen- eleget tett és ha to-
vábbá ugy jelentkeznék előttünk a mai 
mos toha állapot, • mint csupán egy év 
elemi csapásainak a rideg ^következmé-
n y e : akkor köszönettel kellene megelé-
gednünk a hozott szerény;á ldoza t ta l is, 
mert abban a szigorú kötelességeken tul 
terjeszkedő teljesítményt l á tnánk . : 

Ám a mai á l lapotoknak kilenczven-
kilencz oka már évtizedek krónikus szerű 
mulasztásainak köszöni létét';' a most 
jelentkezett rossz időjárás talán nem 
több, mint századrész oka annak, hogy 
a sokat Szenvedett gazda letört s ínsége 
poharát betelve lát ja. 

Rossz időjárás, j á rványos betegség, 
elemi csapások. Helyes. Ezt belátjuk. 
Nágy termés, szintén elemi csapás, mert 
amiből sok van, annak lemegy az ára. 
Belátjuk azt is. Rossz kereskedelmi szer- : 

zödés elemi csapás, mert ki tudta volna ; 
annak következményét élőre. Megpróbál-
juk ezt is véletlenségnek tekinteni. A 
drága hitel, a földbirtokok eladósodása, a 
kis emberek elzüllése eleve n e m mérle-
gelhető esetlegességek következményei. 
Gondolkozzunk fölötte. A pénzvállalatok 
uzsorák, kartelek fe lbur jánzása és ér-
vényre ju tása mind csak merő ártat lan 
találkozása az esélyeknek. De ez már 
sok a véletlenségekből, mer t ebben már 
logika van, amely fölött elkeseredik 
mindaz, aki ezeket a véletlenségeket a 
maguk következetes találkozásában rend-
szerbe foglalja s levonja belőlük a szo-
morú tanúságot . És ha* a nyomor lejtő-
jére jut , n e m köszöni meg koldus mód-
jára az odavetett filléres alamizsnát, 
hanem a méltó önérzet hang ján szólhat 
m e g : „Ha segíteni akarsz ra j tam, ne 
adj nekem irgalommorzsákat, hanem 
add vissza azt, amit hosszas mulasztá-
said ideje alatt, hosszas elhagyottságom-
b a n elvesztettem." 

Hatodfélezer q. vetőmaggal n e m le-
het pótolni egy > emberöltő mulasztásait . 
Nem egy ünnepélyes pil lanatban nyil-
ván tett adomány kell Magyarország mező-
gazdáinak, h a n e m egy kis egészséges 
közgazdasági politika. 

Nem kívánjuk mi, hogy emelkedett 
pil lanatokban, részvétre lángolván. fel a 
szivek sorsunkon, nagyszerű nemzeti 
közadakozást rendezzenek részünkre. 

Koldust illető alamizsna, amely nem 
fér össze a gazdaosztály méltóságával és 
jelentőségével, kinek áldozatkészségéből 
uj játeremtödött az ország, s kinek erejé-
ből és munkájából él, virágzik és emel-
kedik. 

Ne mond ja senki, hogy ez a h a n g 
a tulvitt keserűség hangja . Évtized óta 
szomorú következetességgel je lentkeznek 
a bajaink és még mindig apró jótéte-
ményekkel akarnak seg i ten ia momen tán 
okozatokon, ahelyett, hogy ezek krónikus 

-eredetű okain segítendő, a szigorú -kö» 
telesség ú t j á r a lépnének. 

83. SZÁM. 7-1K ÉVFOLYAM. 

A Ház leszavazta az . inségügy ér-
í demleges tárgyalását ; jól van, de a föld-
mívelési minisztértöl legalább vártunk 

: olyan kijelentést is, mely maradandó ér-
' tékü intézkedést helyezne kilátásba. Sőt 
tovább m.együnk. 

Az uzsora sokféle a lakjában előttünk 
működik, mint momentán előidézője sok 
ezerek tönkremenésének ; és igyekezett-e 
a kormány közgazdasági politikájának 
helyes irányításához csak egyetlen tám-
pontot i s . meríteni,, ennek és sok más 
következménynek a tanúságából? Vagy 
tegyük fel a kérdést egész konkrét alak-
ban. Tett-e említést a miniszter csak egy 
szóval is a szövetkezeti törvény benyúj -
tásáról ? . — holott e törvény iránti régi 
vágyak meggyőzhették arról, hogy ebbeli 
igéretét több örömmel fogadtuk volna, 
mint a pillanatnyi intézkedések egész ki-
rakatát. 

Nem bízik talán a szövetkezeti in-
tézmények üdvös ha tásában ? Csodás 
eredményt mi sem várunk tőle. Máról-
holnapra a kisgazdákat egy szövetkezeti 
törvénynyel sem lehet lábra állítani. De 
legalább igazolását lehet vele adni a 
lábraállitás gyökeres szándékának. És leg-
alább kiindulási pont já t jelezhetni vele 
annak a közgazdasági politikának, mely-
nek tetőzete alatt a jövő nemzedék ál-
landó védelmet fog találhatni. E tetőzet 
alatt a gazda nyugton pihentetheti ter-
ményét a jobb áralakulások idejéig, meg-
találja a kisember az olcsó hitelt, meg-
találják a munkáscsoportok az önálló 
vállalkozás lehetőségének módjá t . 

Mindezeknek rése, h iánya van a 
foganatosított intézkedésekben, holott 
ezeket a réseket ezzel a törvénynyel 
egyszer és mindenkorra mód kínálkoznék 
áthidalni. 

Miért nem történik ez ? Im ez az, 
amit fájlalunk. Vagy: építsen a kormány 
biztos hidakat, hogy a logikai véletlen-
ségben egymást követő örvények között 
a gazda is kiutat találjon. Vagy pedig, 
há már ezt nem teszi, ' n ec sak a kisujját 
nyúj tsa , hanem az egész kar já t s mentse 
meg egytől-egyig azokat, "akik örvénybe 
jutottak önhih ibá jukon kívül. A könyö-
rületesség erényének apróban való gya-
korolása igen te tszetős : lehet, azonban 
irgalmat nem az gyakorol, aki a koldust 
kegyadományban részesíti, h a n e m f a z , aki 
megszünteti koldulásának az okát. 

Buday Barna. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpely Kálmán, 

Az idei sörápakiállitás. 
Az időjárás ez idén a kalászosok fejlő-

dézének nem kedvezett. Ennek hatása megr 
látszott az OMGE. által frendezett Xl-dik or-
szágos sörárpakiállitáson is, ahol összesen 
csak 67 minta került bemutatásra. Ezen yi-
szoiíylág csekély mintaszámot" aáonban nem 
szabad hanyatlásnak, vagy a kiállítás iráriti 

' csekély ebb érdeklődésnek -tekintenünk;' -hanem 
annak, hogy gazdáink az, idei rosszabb minő-
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ségö árpáikkal a kiállításon megjelenni "nem; 
akartak. 

A kiállított árpák után, ítélve ' általában 
azt mondhatjuk, hogy haladás tapasztalható a 
sörárpa •'• t isztításában és kezelésében. ' Oly 
gyomos, rosszul vagy túlságosan koptatott 
árpák, mint az előző kiállításokon nem ritkán 
voltak láthatok, most már nem fordultak elő. 
Szintúgy határozott haladás tapasztalható a 
sörárpa termesztésében is, a mennyiben a 67 
minta közül 52 esetben a sörárpa nem szol-
gált védőnövényül, hanem tisztán egymagában 
volt vétve. Ez az előző évekhez képest tagad-
hatatlanul nagy haladást jelent és érvényre is 
emelkedik az árpaár díjazásánál, amennyiben 
a dijat nyert 11 árpa közül 10 tisztán volt' 
vetve s csak egy szerepelt védőnövényül. A 
díjazásnak ezén aránya 1 buzdításul szolgálhat 
árra nézve, hogy a sörárpát védőnövénynek 
ne vessük, mert ez az esetek legtöbbjében 
minőségére hátrányos befolyást gyakorol. 

Előveteményül túlnyomóan kapás növény 
szerepel, a mi helyes is, mert a porhanyó s 
gyommentes talaj" felel meg legjobban a sör-
árpa igényeinek. 

Az idén bemutatott árpák csírázó kér 
pessége és csírázó erélye feltűnően jó, ellen-
ben a héj az időjárás folytán, az előző év-
hez képest durvább, vastagabb. Mig előző 
évben a héj vastagsága 8 — 1 2 % között, éz 
idén 12—16% kőzött ingadozott. 

Viszont azonban, tagadhatatlan, hogy a 
féleség tekintetében gazdáink még mindég 
nem tudnak: megállapodásra jutni s nem ritkán 
ugyanazon gazdaságban 3—4 fé.lességet ter-
mesztenek. Miután pedig nagyobb mennyiségű 
sörárpa értékesítésénél, annak kiegyenlítettsége 
fontos tényező, a különböző féleségek utáni 
kapkodást határozottan rosszalunk kell. 

Az országos növénytermelési kísérleti 
állomás számos gazdaságban végzett több évi 
kísérletezés a lapján k mutatta, hogy sörárpa 
termelő vidékeink nagy részében, a rövidebb 
tenyészidővel bíró „Hanna" árpa adja viszony-
lag a legjobb eredményeket. Oly gazdaságok-
ban tehát, ahol ennek hasznavehetőségéről 
meggyőződtek, maradjanak emellett s igyekez-
zenek a féleség jó tulajdonságait, a vetőmag 
megfelelő kiválasztásával fentartani. A kiállitá-
son bemutatott Hanna árpák közül 4 nyert 
dijat (chevalier 3, oregon 2, saale és Gold 
melón 1—1 dijat nyert). E mellett legfelebb 
még egy hosszabb tenyészidővel biró árpaféle-
séget termeszthetnénk azért, hogy az időjárás 
szeszélyessége szerint (mint pl. ez idén is) a 
rövidebb vagy hosszabb tenyészidővel biró 
árpával érhessünk el jobb eredményeket. 

Ha ellenben a sörárpatermő vidékek 
egyes gazdaságaiban nem a Hanna árpával, 
hanem egy másik féleséggel értek el jobb ered-
ményeket, akkor ragaszkodjanak ennek ter-
mesztéséhez, hogy nagymennyiségű kiegyenlí-
tett áru álljon rendelkezésükre, hogy a vevő 
tájékozva legyen mely vidéken, milyen féleségű 
árpára tehet állandóan szert, mely utóbbi do-
logra, mint a sörárpavásár egyik igen fontos 
tényezőjére ismételten felhívom a figyelmet. 

Viszont azonban igen helytelennek kell 
tekintenem azt •— amint erről az idei sörárpa-
kiállitáson is meggyőződtünk — hogy az Al-
földön a kényes sörárpa féleségek termesztését 
még mindig forszírozzák. Az országos növény-
termelési kísérleti állomás minden kétséget ki-
zárólag kimutatta, hogy Alföldünkön a kevésbé 
kényes „Illmitzi" árpáé az elsőbbség; ez adja 
itt a legjobb a legbiztosabb eredményeket. A 
kiállitáson szereplő egynehány alföldi gazdaság 
Hanna árpát mutatott be, mely minőségileg oly 
rossz volt, hogy a sörárpa kívánalmainak leg-
távolabb, sem felelt meg. Bizonyára sokkal he-
lyesebben járnának él alföldi gazdáink, ha a 
kevésbbé kényes, de bőtermő Illmitzi árpát 
termesztenék, mert a kényes, finom sörárpa 
féleségekkel., megfelélő eredményeket elérni 
nem fognak. 

Ott,. ahol a klima útját állja valamely' 
termelési iránynak, a gazdának ezt erőszakolnia 
nem szabad, hanem a fennálló viszonyokhoz 
kell alkalmazkodnia. 

Végül még csak azt kívánom megjegyezni, 
hogy legutóbbi külföldi utazásom alkalmával, 
Mannheinban hallottam több oldalról ama ki-
jelentést, hogy a magyar sörárpa, bizonyos vi-
lágos, könnyű sörök • készítéséhez nélkülözhe-
tetlen s ily esetekben 1—2 márkával drágáb-
ban kel el a német árpánál . Ez is minden-
esetre buzdításul szolgálhat sörárpatermelő 
gazdáinknak arra nézve, hogy a magyar sör-
árpa renoméját a külföldön megerősítsék, ami-
nek alapját azonban „a termelés megbízható-
sága" képezi. 

Kerpely Kálmán. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Monostori Károly. 

Ökrök hizlalása. 
{Felelet a 417. sz. Mrdésre.) 

A Kétségtelen, hogy répán vagy vala-
mely más gyöknövényen és szénán tar tva az 
ökrök felhizlalhatok, anélkül, hogy konczen-
tráltabb összetételű takarmánynemüeket, főleg 
gyári hulladékokat nyújtanánk nekik ; azonban 
az is áll, hogy az ilyen hizlalásnál az elmé-
leti szabványok által előirt takarmányozás szo-
rosan be nem tartható. A jelen esetben ren-

• delkezésre áll takarmányrépa, zsombolyázott 
és vermelt takarmány, jó luczerna és zabos-
bükkönyszéna, polyva, árpa és zabszalma, erő-
takarmányul kukoricza. 

Mindenfelé az országban hizlalnak eze-
ken a takarmányféléken és eredményesen, pe-
dig ezekből a takarmányokból az elméleti 
szabványoknak megfelelő korrekt összeállítást 
csinálni nem lehet, főleg a II. és III. idősza-
kokban, amidőn szűkebb táparányu és kisebb 
teriméjü takarmánykeverék etetendő. Igaz 
ugyan, hogy megfelelő mennyiségű tápanyagot 
az állati szervezetbe a fentebb jelzett takar-
mányfélékkel az előirt arány szerint bejuttat-
hatunk, de a takarmány teriméje nagyobb, 
mint amennyit az elméleti szabványok meg-
határoznak. Hogy a takarmány nagyobb teri-
méje, nagyobb szervesanyagtartalma magára a 
hizlalási folyamatra többnyire megakásztólag nem 
hat, különösen marhahizlalásnál, az valószínű. 
Ámbár az elméleti szabványok szerint a hizlalás 
II, és III. időszakában mindig kisebb teriméjü 
s konczentráltabb összetételű takarmány ada-
golandó-azért , mert az állat testén lerakódott 
zsír és hus nyomást gyakorolván a különböző 
belső szervekre s igy az emésztő készülékre 
is, azok munkásságát némileg csökkentheti, de 
másrészt amint a hizlalás lassankint a .befeje-
zéshez közeledik, az állat étvágya is meg-
csappant s a sok takarmányt elfogyasztani nem 
képes. Éppen azért hizlalásoknál a konczentrál-
tabb összetételű kis teriméjü takarmányfélék-
nek — korpa, olajpogácsa, szárított moslék 
stb. — nagyon fontos szerep jut s azért, alig 
is képzelhető eredményes és pozitív haszonnal 

"járó hizlalás ezek etetése nélkül. Minden-
esetre szerepet játszik a hizlaló állattartó 
gazdánál az a körülmény is, hogy a rendelke-
zésre álló takarmányféiék többnyire saját ter-
més lévén, ha pénz értékben kifejezve többet 
is etet, mint amennyi az illető takarmányféle 
piaczi ára lenne, mégis némelykor a hizlalás-
nál jobban értékesítheti anélkül, hogy a drága 
pénzeli vásárolandó : gyári hulladékokat be-
szerezné. 

Az alábbiakban tehát a közölt takarmány-
félékből a hizlalás mind a III. időszakára meg-
felelő összeállítást készítettem, megjegyzem 
azonban, hogy a szalma- és polyvafélék kiha-
gyásával (csak az I. időszakban etethető 21/2 
kg.), mert mint tápanyagban szegény takar-

mányanyagok csak. a termést segítettek volna 
növelni. Azért is a takarmány elkészítésénél 
a szalma helyett a durvább, keményebb szálú 
széna és csalamádé felszecskázva keverendő az 
ehetőleg apróra vagdalt répával. 

Eszerint az I. időszakban, amely — mint-
hogy jó kondiczióban levő állatokról van szó 
— 5 hétig tartson, a következő takarmányke-
verék etetendő egy napra s 1000 kg. élősúlyra 
ér tve: takarmányrépa 50 kg., vermelt csala-
mádé (vagy zsombolyázott) 10 kg., luczerna-
széna 16 kg., buzapolyva 2V2 kg., kukoricza-
dara 4 kg. 

Ezen takarmánykeverékben 26'95 száraz-
anyag, 2'51 fehérje, 15'31 szénhidrát és 0 '48 
zsír foglaltatik 1 : 6 '5 arány mellett. 

A II. időszakban etetendő 1000 kg. élő-
súlyra : takarmányrépa. 40 kg. r vermelt csala-
mádé 5 kg., luczernaszéna 18 kg., zabosbük-
könyszéna 3 kg., kukoriczadara 7 kg. Tartal-
maz 29 45 szárazanyagot, 3'030 fehérjét, 15'47 
szénhidrátot és 0'634 zsirt. Táparány 1 : 5'6. 

A III. időszakban 1000 kg. élősúlyra ete-
tendő : takarmányrépa 40 k'g., vermelt csala-
mádé 5 kg., luczernaszéna I4V2 kg., zabos-
bükkönyszéna 3 kg., kukoriczadara 7V2 kg. 
Ezen takarmánykeverék 26'93 szárazanyagot, 
2-70 fehérjét , 1469 szénhidrátot és 0 '62 zsirt 
tar talmaz 1 : 6 '0 arány mellett. 

Ami a hizlalás időtartamát illeti, azt 
pontosan meghatározni nem lehet, mert igen 
sok körülménytől van függővé t éve ; minthogy 
azonban az állatok jó kondiczióban vannak, 
csak arra kell ügyelni, hogy a hideg idő be-
álltával az istállóban a hőmérsék állandóan 
14—16° R. legyen, azaz se túlságosan hideg 
levegőben, sem páratelt gőzös levegőjű istálló-
ban ne álljanak a hizók, mert az anyagcserére 
egyik sem kedvező. Még arra is súlyt fek-
tetve, hogy az állatok romlott, piszkos vagy 
penészes takarmányt főleg pedig fagyott répát, 
ne kapjanak, ugy a hizlalás 4V2—43A hónap 
alatt befejezhető lesz. Van azonban arra is 
eset. hogyha a hizlalás főbb szabályai ponto-
san be nem tartatnak, vagy valami véletlen 
eset, pl. betegség fordul elő, ugy a hizlalás 
hosszabb időt, esetleg 5V2—6 hónapot is 
igénybe vehet, ami már aztán aligha lesz 
eredményesnek mondható. 

Naponként és' fejénként az I. időszakban 
30—40 gr. a II. időszakban 50—ÓO gr., a 
III.-ban 40—50 gr. só adandó. J. G. 

GAZDASÁGI NÖVÉNYTAN. 
Rovatvezető : Mezey Gyula. 

Vetőmagvizsgáló állomások és a 
lóhermag. 

Magyarországon van hat vetőmagvizsgáló 
állomás. Megalakultak -és élnek ugy ahogy, 
nem éppen kifogástalan állapotban. Hogy 
egyebet ne említsek, a budapesti állomás ki-
vételével a többiek vezetése folyton változó 
kezekben van. Vájjon ha látnák, mit monda-
nának ehhez ' Nobba, Weinzierl meg Stebler 
dr. urak, akik a magvizsgálat európai tekinté-
lyei lévén, ugy tudják és ugy hirdetik, hogy ez 
is olyan mesterség, a mivel állandóan s lehe-
tőleg egész életen át kell az embernek foglal-
kozni. 

Pedig az efféle állomások meglehetős j e -
lentős va lamik; ezék szorították ki a forga-
lomból azt az apró lóheremag-foriháju kis 
kavicsot, amelyet gyárakban termelve, szépen 
megfestve, közé elegyítettek a lóheremagnak, 
hogy a gazdávál vetőmag gyanánt megfizettes-
sék; ezék az állomások tették lehetővé, hogy 
ma már amélyik gazda akar, vehet igazi vető-
magot , ' t i sz ta és jó vetőmagot, csiraképes vető-
magot. 

A vetőmagvizsgáló állomások egyébként 
nein csak azzal foglalkoznak a mit nevük 
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iiitiiul. Hiv'átáswk körébe tartozilp ,-még sok 
egyéb vizsgálat is, sőt a jól sze.rvezett, jól 
ellátott, és' jóí .vezetett állomások < oly i mivele-1 
tekkel is foglalkoznak, a melyekre,>. honi -álló- r 
másaink szerény működése után Ítélve, nem is 
gondolnánk. • 

Az állomások .többnyire egy-egy taninté-i 
zettel vannak összekapcsolva, vezetőjük ren-1 
descn egy tanár. Így van ez nálunk, Így van 
Ausztriábanj Németországban. Egészen külön-
álló magvízsgáló ^állomás csakis a zürichi és 
;i bécsi. K két állomás személyzete nem fog-
lalkozik semmi mással, csakis az állomás teen-
dői vei ; de ezek azután a legeredményesebb 
működést is mutatnak fel. Méltán- és irigy-, 
kedve dicsérhetjük a dr, Weinzierl vezetése , 
alatt álló- bécsi állomás működését; pedig ez 
nem állami intémény ; Weinzierl-al való utolsó 
találkozásomkor azonban ő az állomásról ugy 
nyilatkozott,, hogy most van róla szó, hogy 
az állam átvegye, odáig az, az ausztriai gazd. 
egyletnek saját erején és pénzén fentartott 
tulajdonát képezte. De valamennyi között, 
egész Európában; kétségtelenül a zürichi állo-
más áll legelői, mely 1895-ben, dr. Stebler 
magán intézete gyanánt meginulva, ugyan-
csak az ő vezetése alatt 1878 óta az állam 
tulajdonát képezi. 

Meglepő dolog, minő eredmények kap-
csolatosak ezen állomás működésével. Termé-
szetesen az állomás el van látva mindennel, 
amire szüksége van, van személyzete, vannak 
laboratóriumai, kísérleti terei s van évi mintegy 
30 ezer frank költsége. Az állomás jó hírét 
semmisem mutatja jobban, mint az, hogy vizs-
gálati anyagot nemcsak Svájczból kap, hanem 

. Francziaországból, Angliából, sőt Amerikából 
is. Ugyanezen állomás nagyban foglalkozik 
Svájcz természetes rétjeinek és legelőinek bo-
tanikai felvételével, kísérleteket tesz ezen rétek 
és legelők feljavítására, amely kísérletek már 
eddig is jelentős .eredményeket szültek, ameny-
nyiben ez uton, az állomás mostoha talajokat 
tett jó legelőkké, természetes rétek termését 
meg 2—3-szorozta; ugyanez állomás segíti a 
gazdákat mürétek alkotásában is. Emellett 
befoly a szakértelem más modort való terjesz-
tésére is, nevezetesen a rétek és legelők bo-
tanikai ismertetése czéljából, vándor tanár 
módra kirándulásokat tesz a gazdákkal, ugyan-
ezen czélra botanikai kis gyűjteményeket állit 
össze s azt igen olcsó áron adja el a 
gazdáknak. 

Kezembe akad egy könyv, melynek adatai 
szerint Svájcz természetes, de botanikai és ter-
mészettudományi szakértelemmel gondozott rét-
jeinek évi szénatermése holdankint 40—45 
mmázsát teszen, ki, mig hazánk természetes 
rétjeinek évi termése a legjobb megyékben 
(Brassó és Udvarhely m.) 20—24 mmázsára, 
Erdély határszéli megyéiben 10-—15 mmázsára 
megy. Mikor ezt" olvasom, azon gondolatra jö-
vök, hogy itt is elférne egy kis botanikai ta-
nulmány és kísérletezés a rétek és legelők fel-
javítására; csakhogy nekünk alig akadna rá 
publikumunk, amely elhinné, hogy az ilyen 
„theoretikus" dolognak praktikus jelentősége 
is lehet. v 

A magyarországi vetőmagvizsgáló állomások 
mindössze nem igen régiek, s mindannyian 
tanintézettel vannak összekapcsolva, azaz oly 
egyén (tanár) vezetésére vannak bízva, akiknek 
-ez csak mellékfoglalkozásuk. Van nevezetesen 
ilyen állomás Budapesten az állatorvosi aka-
démia egyik tanárának vezetése alatt; továbbá 
-mindenik; gazd. tanintézeten egy-egy. A buda-
pesti állomás létesült 1882-ben. munkaforgalma 
jó nagy, mert honi kereskedelmünk központján 
,van; személyzete nem nagy ugyan, de ami 
van az kitűnő; vezetője egy kiválóan buzgó 
munkásember. Nagyobbszabásu, távolabbi czé-
lokat ; szolgáló, kísérletekkel azonban ez sem 
foglalkozik,, csakis a magpiacz napi igényeit 
elégíti ki ; van önálló laboratóriuma ; kísérleti 
tere ' azonban nincs és még egyideig nem is 
lesz,. A többi állomások gazd. tanintézeteken 

vannak: elhelyezve ; s az: óvárit . kivéve; • mély 
még a budapesti előtt létesült, 1884-bten állít-
tattak fel ; a gazdaközönség egyikei sem ke-
resi valami nagyon, bár éppen gazdáinak; in-
gyen kínálja az ő működését; specziális; 

körülmények összetalálkozása folytán legkere-
settebb köztük a kolozsvári. Egyébiránt az r 
általam fentebb kidicsért zürichi állomás is, 
első esztendejében, mindössze,24; mustrát ka-
pott vizsgálatra ; csakhogy azután ott, pár év 
alatt ez a kis szám ezrekre, nőtt. fel. 

Valamennyi magyar magvizsgáló állo-
másnak körülbelül legtöbb dolga, van a lu-
cserna- és lóhermaggal. 

Érdemes lesz egy kicsit megállapodunk a 
lóheremagnál, mint amely ez idő szerint ha-
zánkban egyike a legjobban fizető termé-
nyeknek. 

Lehet már vagy 10 éve annak, mikor e 
sorok irója azt a tanácsot adta egy adósságba 
merült nagybirtokosnak: minden gazdasági 
terményt tekintsen mellékesnek és vesse magát 
a lehető legnagyobb arányú lóheremag terme-
lésre. Ez ugyan rossz tanács lehet egyáltalá-
ban ; dé nem volt rossz tanács abban a spe-
cziális esetben. Ma körülbelül minden gazda, 
aki lóheremagtermő vidéken lakik, meg van 
róla győződve, hogy ez a legjobb és legkelen-
dőbb portéka. Különösen áll ez Erdélyre nézve. 

A heremagtermelésnek azonban 3 neve-
zetes specziális veszedelme van ; amelyekkel 
itt.érdemes lesz kissé foglalkozni; u. m. az 
aranka, a Both-stich és az Apion-bog&t. 

Kezdjük a legismertebb bajjal, az aran-
kával, amelyből némely helyen sok, vagy éppen 
nagyon; is sok van. Felettébb kívánatos, hogy 
a miként terjed a lóheremagtermelés, azon 
arányban fogyjon az aranka; sőt hogy az le-
hetőleg kipusztuljon lóheróseinkből. Ennek 
pedig semmi más módja nincs, minthogy ves-
sünk teljesen arankamentes magot. Hogy mi 
az az arankamentesség, azt éppen e lapok-
ban magyaráztam meg, nemrégiben az 51-ik 
§-ról szóló czikkemben. Sajnos, hogy találkoz-
nak még nagyobb birtokosok is, kik rosszul fel-
fogott takarékossági szempontból oly magot is 
vetnek, melynek negyede vagy harmada nem 
lóher-, hanem arankamag. És sajátságos, hogy 
praktikus gazdáink között rendkívül kevesen 
vannak, akik a dologban csak annyi tájékozott-
sággal is bírnának, hogy legalább ismernék az 
arankamagot. A legtöbben téves felfogással, 
legfeljebb homályos sejtelmekkel bírnak e 
tárgyról. E körülmény eléggé igazolja, mily 
fonto$ dolog a gazdaképzésnél a természet-
tudományok alapos oktatása, mily fontos do-
log a természettudományi érzék fejlesztése, a 
melynek jelentőségével nemcsak praktikus 
gazdáink, hanem még sok más illetékes egyé-
nek sincsenek tisztában. A svájezi paraszt 
igyekszik mégismerni botanikailag is az ő rét-
jeinek füveit s földjeinek gyomjait, nálunk azt 
alig tartják szükségesnek, még az intelligens 
gazdánál is, mert hát ez, az ezen téren hang-
adók felfogása szerint „nem praktikus" dolog. 
Hát még az arankamag? amelyhez bizony 
nagyító is kell. No ez már csakugyan nem 
praktikus dolog. az. u. n. praktikusok szerint. 
De néha megesik még az is, hogy lóhermag-
termelőink, bizonyos fázisban, még a lóher-
magot sem tudják biztosan megkülönböztetni 
egyes gyommagvaktól; mig kereskedőknél ezt a 
tájékozatlanságot soha sem tapasztaltam. Persze 
a kereskedőnek zsebérdeke hozza magával, 
hogy* ez ügyben egészen jártas legyen ; s e 
mellett a magkereskedő csakis magvakkal fog-
lalkozik, a gazda pedig százféle tárgy közt 
kell hogy megossza a figyelmét. Én magam 
is kereskedőktől nem egy praktikus fogást ta-
nultam el a magismeret ügyében, amire ma-
gamtól csak igén nehézén s csak hosszú idő 
után jöttem volna rá, 

Azon adatok, amelyekből az aranka csira?-
képességének normális mértékét kiolvashatnánk, 
rendkívül eltérők egymástól. A legnagyobb 
szám, amit e tekintetben olvastam, 60 száza-

lék, de az én kísérleteim a mult évekből, fáj-
dalom, jóval nagyobb számot tüntetnek fel. 

A lóhermegnak,., az arankától való meg-
tisztítására specziális rosták vannak. Ilyen 
arankatisztitó gépet én hármat ismerek. Egyik 
a Böber „Cuscuta" nevii gépe, melyből a na-
gyobb méretűeknek ára 300 fr t körül van 
(kapható C. F. Böber Söhne, Eichroth, Eisenacb, 
Mitteldeütschland). Ez nálunk nem igen van 
elterjedve, sőt állíttatott róla az is, hogy nem 
jól dolgozik, én azonban közvetlenül a gép 
mellett ezen állításnak az ellenkezőjéről győ-
ződtem meg. . Egy másik gép az,, melyet a 
budapesti gyárosok készítenek és árulnak, 
ára körülbelül ugyanaz, mint a „Cuscutáé". 
Ez a magot, nagyság szerint osztályozza, is, és. 
pedig 4 felé. (K gépnek specziális külön nevét 
— bár ilyet magam is vásároltam Budapes-
ten — nem tudom, a gyárosok semmi külön 
nevet nem mondanak, tehát csak arankatisztitó 
géprosta.) Én ugy a „Cuscutá"-t, mint a Buda-
pesten kapható arankatisztitó géprostát, köz-
vetlenül telt tapasztalatim nyomán, minden 
nagyobb termelőnek ajánlhatom. Megjegyzem 
azonban, hogy a budapesti gépnél, amelyet 
magam is jobban szeretek, bár megokolni nem 
igen tudnám, hogy mért, helyesén jár el az 
illető, ha a magot először egy szélrostán (ára 
5,0 frt körül kapható ugy a budapesti gépgyá-
rqsoknál, mint Böbéméi, utóbbinál Windfege 
,Triumph" név alatt) bocsátja keresztül, amely 
igen egyszerű szerkezetű gép, csupán erős lég-
áram létesítése által a mag közül sok port, 
szemetet kivesz, sőt kiveszi az arankának is 
egy nagy részét. (Ezt a szélrostát a gazda 
más czélra is alkalmazhatja, nevezetesen a 
búzából a szédítő vadócz kiszedésére, továbbá 
különböző vetőmagvaknál a legsúlyosabb, leg-
jobb szemek kiválasztására. Kombinálható e 
szélrosta szortirozóval is.) 

Ha ilyen szélrostája nincs a gazdának, 
akkor az arankatisztitó géprosta használata 
előtt, a lóheremagot 22-es szövetből készült 
kézirostával kell megrostálni, amint azt pl. a 
kolozsvári gazd. int. gazdaságában, Ásványi 
intéző igen szép eredménynyel tenni szokta. 
E kézirosta vagy szélrosta alkalmazása el-
maradhatna ugyan, de akkor sok fölös munkát 
kell végezni az aránkatisztitógéppel.: Végül 
még egy 3-ik féle arankatisztitó gépről emlé-
kezhetném meg, melyet erdélyi nagybirtokos 
szerkesztett; de ez a nyilvánosság elé még 
nem bocsáttatván, nincs jogom reá, hogy róla 
beszéljek. A lóhermagnak arankától való tisz-
tításánál tehát maradunk vagy 1. a „Cuscuta 
gépnél, vagy 2. a budapesti arankatisztitó gép-
rostánál ; itt azonban előzőleg még, vagy 22-es 
szövetű kézi rostát, vagy szélrostát alkalma-
zunk. 

Oly termelők, akik kis mennyiségben ter-
melik a lóhermagot, terniészetesen nem vehet-
vek 300 frtos gépet. Ezeknek nem ajánlhatok 
mást, mint a 22-es szövetből készült kézi ros-
tát, amely nem vesz ugyan minden arankát ki 
a lóhermagból, de kiveszi annak legnagyobb 
részét és kiveszi a többi szemetet; megtisz-
títja annyira, hogy a kereskedő örömmel kap 
rajta. .. . • , > 

A lóhermag értékét nemcsak az aranka-
mag rontja, hanem az u. n. Both-stieh is/.'. 

Mi ez ? A lóhermag színe rendesen sárga, 
vagy kékes, de egészséges állapotjában soha-
sem vörös. Némely évben azonban mégis sok 
vörös szem akad a lóhermagban. Ez már be-
tegség, vagy beteges állapqt, amit Both-stieh-
nek: neveznek. A kereskedők jobban ismerik, 
mint a termelők. Van ilyen minden évben 
több vagy kevesebb, de némely évben rend* 
kivül sok van. Láttam olyan lóhermagot, a 
melynek egyharmada igen vörös szemekből 

-állOtt. 
Ezek a vörös szemek könnyebbek a más 

szinüeknél; alakjuk rendes, ugyan, de nagy 
részük zsugorodott, ránczolt és nem eléggé 
súlyos. Ezek is nagyon csökkentik a vetőmag 
értékét; nemcsak azért, mert annak szépségét 
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és tetszetős Voltát rontják, hanem azért is. 
mert a vörös szemek csiraképessége csekély. • 

; A rendes színezetű lóhermag átlagos 
esiraképességét a hivatalos adatok 83 perczent-
ben állapítják meg, de csírázik 90—95 per-
czent is, sőt - némelyikből csírázik ;—ugy szólva 
— minden szem, azaz 100 perczent. Á vörös 
szemek közt azonban rendkívül sok van, amely 
nem Csírázik. Több Ízben és többszörösen vég-
zett kísérleteim alapján én a vörös szemek 
átlagos esiraképességét kerek számban'50 per-
czentre teszem. 

Hogy a Roth-stich jelentőségét gyakorla-
tilag is megvilágosítsam, vegyünk két jól tisz-
tított, jó minőségű lóhermagot: A és B. 
„A"-ban nincs vörös szem, csiraképessége 90 
pérczent. „B"-nek /endes színezetű magjai 
ugyanezen csirázási perczentet adják, csak-
hogy „B"-ben 30 perczent vörös szem van. 
Minthogy pedig ezen vörös szemeknek csakis 
50 perezentje, vagyis fele csiraképes, nyilván-
való, hogy „B" lóhermag csirázási százaléka 
nem 90 lesz, hanem kevesebb. Nevezetesen 
a „B"-bőr vett 100 szem közt levő rendes szí-
nezetű 70 mag 90 perczentet ad, azaz csírázik 
a 70-ből (100 :90 = 70 X) 63 szem. Ugyan-
ezen ÍÖO szem közt "lévő 30 vörös szem kőiül 
azonban csak a fele, azaz 15 szem csiraképes 
63 - f 15 == 78- levén. „B" heremagnak csira-
képessége 78 perczent. „A" és „B" heremag 
pénzbeli értéke tehát, különben égyenlő körül-
mények közt, ugv áll egymáshoz, mint 90 a 
78-hoz. Ha annak ára 90 frt, ugy emez csak 
78 frtot é r ; ha amaz 60 frtért kel ' el, ugy 
ezért csak 52 frtot adhatok. Az ilyen érték-
számitást megteheti bármely gazda is, de meg-
teszik a magvizsgáló állomások is, a magnak 
úgynevezett tisztasági mennyileges vizsgálata 
(esetleg még csiráztatása) alapján. 

A Roth-stich néha annyira csúffá teszi a 
lóheremagot, hogy a kereskedő nem igér érte 
éppen semmi árt. Ilyenkor legalább részben 
ki kell a vörös szemeket szedni belőle. Ezt 
valamennyire elvégezhetjük a fentebb emiitett 
22-es szövetű kézirostá.val is, ha pedig alapo-
sabban akarunk eljárni, akkor vegyük elő az 
említett szélrostát, mely e müveletet kitűnően 
végezi, oly módon t. i., hogy a vörösszemeket 
mint könnyebbeket elválasztja a normális szinü 
súlyosabb szemektől. Hogy mennyire tisztítsuk 
nieg a vörös szemektől (mert minden vörös-
szem egy lóhermag), mennyit válasszunk ki 
belőle, ezt minden egyes esétben a gazda gya-
korlati érzéké fogja megmondani. 

Hogy a vörös szemeket mi ok létesiti, 
azt Soraner és Frank ismeretes növénykórtani 
könyveiben hiába keresem. Annyit tudunk, 
hogy azok csépléskor már meg vannak. Hogy 
„napszúrás" folytán (Szaniszló. Növénvbetcg-
ségek. 98. 1.) létesültek-e, mikor még lábán 
volt a lóhere; vagy akkor képződtek, mikor 

.gubóhan, rakáson állva, a gubók talán nedve-
sen kerültek össze, vagy felmelegedtek, erre 
megfelelni nem tudok s világos feleletet egy 

, termelő tői sem kaphattam. 
i Az arankán és Roth-stichen kívül még 

egy 3-ik nagy veszedelme van a lóheremag-
termelésnek t. i. az Apion-ok (A. assimile). E 
bogárnak életviszonyai nálunk még nincsenek 
kellően megfigyelve; épen azért ellene semmit 
sem ajánlhatok. 

A magpiacz 3-féle magyar lóheremagot 
jegyez, u. m. tiszavidéki, erdélyi ós bánáti. A 
tiszavidéki legnagyobb szemű, a másik kettő 
kisebb szemű; hogy miért kisebb, az könnyen 
érthető az. erdélyinél, (hegyes vidék, hűvösebb 
klima) de nem igen érthető a bánátinál. 

Váljon nem lehetne itt is nagyobb szeműt 
s igy piaezosabbat .termelni ? e kérdéssel is 
érdemes volna foglalkozni. De tárgyalásom 
ugy is kelleténél hosszabbra nyúlt; hagyjuk 
ezt, talán egy más alkalomra. 

Dr. Szaniszló Albert. 

SZŐ LŐSZ ET, KERTÉSZET. 
.Rovatvezető: Angyal Dezső. 

A kosáríuz termelése, 
ii. 

Minden gazdaságban kell, hogy a termé-
nyek előállítása bizonyos előre meghatározott 
üzemben történjék, hasonlóképp van ez a fűz-
vessző termelésénél is, hol három eltérő üzem-
módot különböztethetünk meg, melyek mikénti 
alkalmazása a munkás, piaczi, közlekedési s a 
rendelkezésre álló talajviszonyoktól van füg-
gővé téve. 

Az első üzemmód, kizárólag erős vesz-
szők előállításával foglalkozik, a füzek tehát 
több évi forgóban kezelendők. A talaj termé-
kenysége, nedvessége s az előállítandó vesz-
szők vastagsága befolyásolják a forgó hosszát, 
mely 3—5 év között ingadozik. 

Itt első sorban S. viminalis, kevésbé ned-
ves talajokon S. acutifolia figyelemre méltó. 
Humuszos, termékeny, mélyrétegü, igen friss, 
egész nedves talajok használata a sikernek 
föföltételét képezik, mert itt egyes egyedül a 
füzek lehető erős növésétől1 függ az eredmény. 
A telepek ezen üzem mellett igen hosszú él-
tüek, -40 évi használat után egyes esetekben 
a termésben alig észrevehető csökkenés mutat-
kozott. 

Az egyéves vesszők előállításával foglal-
kozó második üzemmód a legelterjedtebb. A 
vesszők vagy zölden adatnak el, abban az 
esetben S. viminalis, S. purpurea viminalis s 
S. anygdalina ajánlható ültetésre, vagy pedig 
a vesszők hámoztatnak s igy kerülnek piaezra. 
Az első használati módnál a piacz vagy fonó-
telep a közelben kívántatik, mig az utóbbinál 
áru a világpiacz számára nyeretik. Rendesen 
e két mód együttesen alkalmaztatik, mivel 
még oly okszerű, gondos mivelés mellett elég 
anyag nyeretik, mely hámozva igen csekély 
értékkel birna. A legnagyobb tiszta nyereményt 
azon telepek adják, melyek termése 95—98°/o-ig 
hámozható s legfeljebb csak 5—6°/o kevésbbé 
értékes vesszőt tartalmaz. 

A legnagyobb részben hámozásra alkal-
mas füzek :J3. viminális S. purpurea. S. pur-
purea viminalis és S. amygdalina. 

A harmadik üzemmód a váltóüzem, a mi-
dőn több éves erősebb vesszők termelése egy-
éves vesszők termelésével f elváltatik. Jelen 
esetben az egyéves üzem többször egymásután 
eszközölhető, mig egy többéves üzem követ-
kezik. 

A füz mivelése történhetik : Összefüggő 
telepeken továbbá ágyakban oly területeken, 
melyek csak sokszor nagy nehézséggel keresz-
tülvihető talajjavítások nélkül, más gazdálko-
dásra nem jövedelmezők. 

A talaj megmunkálására fősuly fektetendő, 
mért csakis ezáltal biztosítjuk a fűzi gyors, 
egyenletes s erős fejlődését. Mindenekelőtt kí-
vánatos tehát a talaj mélyítését keresztülvinni, 
hogy gyors gyökerezés álljon elő. Az állandó 
nedvességet nyitott árkok segélyével távolítsuk 
el. Nedves fekvéseken oly magas ágyakat ké-
szítsünk, hogy a talaj felszíne 4 0 ^ 5 0 cm.-el az 
altalajviz állása fölött legyen. Nagyobb terüle-
teken az utakat legfeljebb 200 m. távolra ké-
szítsük el egymástól. 

A talaj megmunkálása lehetőleg már 
őszszel eszközöltessék. Lazítása különböző 
mélységig történhetik, nedves fekvés s keskeny 
ágyak mellett elégséges 45—50 cm. kevésbé 
termékeny területeken 50—60 cm. mély lazítás 
szükséges. 

A trágya megelőző őszszel vagy télen 
hordatik ki. Áradásoknak kitett talajokon a 
munkák legtöbbnyire csak tavaszszal történnek. 

A talaj lazítása történhetik rigolirozás 
által persze őszszel, hogy a talaj téli behatá-
sok alatt megérlelődjék s kellőleg megüleped-
hessék. A munka megkezdése előtt meg kell 
fontolni vájjon árokmunkálstok, utak, hidak 

hol szükségesek s csak ezen körülmények 
méltatása mellett létesíttessék a kulturterv. 
Árkokat s utakat ki kell czövekelni. Történ-
hetik továbbá ekével és ásóval kombinálva. 
E talajmivelési mód minden be nem gyepe-
sedett, rendesen szántott területen alkal-
mazható. 

Az ekének van főrésze e munkában, mely 
után a talaj még egy ásónyomnyira kézimunka 
segélyével kihányatik. Szükség esetén altalaj-
turó is használható. E munkálat 30—40%-al 
olcsóbb, mint a rigolirozás s hatásában igen 
jónak bizonyult. 

Az ültetés tavaszszal történjék s a mun-
kálatok a vegetáczió megindultára lehetőleg 
készen legyenek. Nagy suly helyezendő arra, 
hogy telepünkön csak egyelőre, kipróbált faj-
tával legyen dolgunk, mert az egyenletesebb 
fejlődésnél fogva egyenértékübb árut nyerünk. 

Némelyek több fajta keverését azért 
ajánlják, mivel igy állítólag a rovarpusztitá-
soknak jobban ellentállanak. Ez azonban csak 
színleg van igy. A legveszedelmesebb fűzellen-
ségek csak bizonyos füzén tartózkodnak, a 
többi füzeket megkímélve. 

Ezen füzek azonban egyedüli állásban is 
megóvatnak a másik fajtán élő rovarok pusz-
tításától. 

Kevert állásban a különböző fejlődésü 
stádiumokban levő rovarok pusztítása igen meg 
van nehezítve s a megtámadott füzek rende-
sen az egészségesek által elnyomatnak. 

Az ültetésre egészséges, erős egyéves 
vesszőket használjunk dugványokul elsősorban. 
Vágásuk történjék a nedvkeringés megszűnté-
vel, ami az őszi ültetésnél október végénél 
előbb nehezen lesz keresztülvihető, mig ta-
vaszi ültetésnél a vesszők vágása február vé-
gén eszközlendő. A vesszők a kiszáradástól 
megóvandók s e czélból pinczékben igen 
jól elhelyezhetők. 

A dugványok vágása éles késsel 25 cm. 
hosszúságban történjék. Ültetés előtt a vesszők 
2—3 napig vizben legyenek áztatva. Az ülte-
tés megfelelő távolban történjék. Ha a dug-
ványok igen távol ültettetnek egymástól, akkor 
elágazásokat létesítenek, nem adnak finom árut. 
Minél közelebb kerülnek egymás mellé, annál 
finomabb, nyúlánkabb, tehát értékesebb vessző-
ket nyerünk. 

Legajánlatosabb kevésbbé termékeny ta-
lajon 50 cm. sortávolban ugy ültetni, hogy egy 
kat. holdra 35,500 drb., termékenyebb talajon 
47,000 drb dugvány kerüljön. 

Maga az ültetés igen egyszerű eljárás. 
Mindenekelőtt az előkészített talajon jel-

zővel a sorokat meghuzatjuk, a munkások 
most a dugványokat a megjelölt helyeken a 
sorokban mintegy 45 fokú szög alatt a földbe 
szúrják vagy kötöttebb talajon előbb ültetőfá-
val lyukat fúrnak s a dugványt oly mélyen 
helyezik bele, hogy legfeljebb 1—2 cm. álljon 
ki föld szinén, arra persze ügyelni kell, hogy 
a rügyek felfelé legyenek. 

A fiatal telep ápolására, gyomok távoltar-
tására kellő figyelmet fordítsunk. Ha rendesen 
szabálynak tartjuk a gyomokat irtani, mihelyt 
azok mutatkoznak, ugy nemcsak tetemes költ-
séget takarítunk meg, hanem sértésektől óvjuk 
meg telepünket, melyek a kapálásnál a nagyon 
elgyomosodott talajon a füzeket érik s ki nem 
kerülhetők. 

A kapálás azon irányban történjék, a 
merre a dugványok fejei hajlanak. Nagyon 
ajánlatos a kétágú kapát használni, mely ke-
vésbbé sérti meg a fiatal gyökereket. 

A füzeknek ellenségei számosak. Megem-
lítendő a rovarok közül különösen Chry somella 
vitellinea. Körülbelül buzaszem nagyságú aczél-
kék, de néha bronzszínű bogár, mely ha nagy 
számban lép fel tetemes károkat okozhat, ál-
czája azonban még veszedelmesebb, különösen a 
S. vinimálisra. A levelek, rágása következtében 
elszáradnak, a füzek növése korlátoltatik, nedv-
torlódások • állanak- .elő,-minek következtében 
egynéhány év múlva a fertőzött telep kipusz-
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tul. Irtása a hernyók lesöprése s gyűjtése 
áltál történhetik. 

Hasonló kárt okoz a Chry somella tre-
mulae a S.-purpure-án. 7—8 mm. hosszú, 
5 mm. széles rovar, mely igen élénk vörös 
szárnyakkal bir. Irtása a rovarok s tojások 
szedése által történik. Említendő továbbá Cur-
kulio lapathi, melynek álczája különösen az-
által, hogy a vesszőket több helyen megfúrja, 
minek folytán a szél által könnyen letöretnek, 
nagy kárt okoz. Irtása egyedül a tőkék kivá-
gása által eszközölhető. 

Phal. Bombyx Salieis. Tortrix Chlorana, 
Cecidomia Salieis szintén jelentékenyebb kárt 
okozhatnak. 

A rozsda nagymértékben j| való fellépése 
egyéves vesszőtelepeken végzetes lehet, külö-
nösen á kaspi fűzre nézve. Nagyobb kárt szen-
vedhetünk a jégverés által is, melyen egyedül 
csak a biztosítás segíthet. 

A vesszők vágása mindjárt a lombhullás 
után tehát november elején kezdődhetik. A 
vágás lehető közel a tőkéhez történjék, anélkül 
hogy kettéhasittassanak, amihez persze jó 
kések szükségesek, legalkalmasabbak erre sarló-
alaku kések. Ily késeket hazánkban is csinál-
tathatunk, ajánlatos azonban, legalább mintát 
hozzá hozatni -— kaphatók pedig Tesch F. — 
késmüvesnél Brandenburg a/H-ban 2íh már-
káért darabonkint. 

A vesszők egy méter kerületü csomókba 
erősen köttessenek ' össze, a mihez bizonyos 
ügyesség kívántatik. A munka ellenőrzése igen 
könnyű, mert minden munkás csomójait össze-
olvashatják, a vágás jóságáról pedig a tőkék 
megszemlélése által győződhetünk meg. Ez 
utóbbira nézve legyen szabály, rosszul vágott 
tőkéket a munkások által után vágatni. 

Termésünket értékesíthetjük nyersen s 
hámozva. 

A nyers fonóvesszők s erősebb botok el-
adása már késő őszszel vagy tél elején tör-
ténjék. Legczélszerübben lehetséges ez pedig 
vagy nyilvános árverés vagy . előre kötött szer-
ződés utján. Ha suly szerint adunk el, akkor 
minthogy nyers vesszők hosszabb fekvés mel-
lett tetemes sulyveszteséget szenvednek, kikö-
tendő, hogy az átvétel minden 10 —14 napban 
legyen eszközölve. 

Az eladónak nemcsak az uralkodó árak-
kal kell tisztában lenni, hanem a minőség 
valódi osztályozásához is kell értenie, amelyet 
csak kosárfonó iparosokkal való gyakoribb 
érintkezés által lehet elsajátítani. 

A termésnek hámozottan való eladása 
sokkal előnyösebb az első eljárásnál. Mert a 
hámozást végezhetjük abban az időben, midőn 
minden más munka jóformán szünetel, foglal-
koztathatjuk saját embereinket, felhasználhat-
juk az olcsó napszámosokat, s igy kis költség-
gel jóval magasabb értékű árut nyerünk, mely 
a hámozásra fordított kiadáson felül, a hámo-
zatlanul eladott fűzzel szemben legalább 
Vígaddal nagyobb jövedelmet biztosit. 

Van még egy eladási mód, amidőn a 
termés lábon adatik el s ez "ma még igen el-
terjedt. Ez eladási módnál igen ajánlatos azon-
ban, hogy az ápolási munkálatokat a teleptu-
lajdonos végeztesse s nem a bérlő s a telep 
csak a vágás előtt legyen a bérlőnek átadva. 

Hogy mily bevételeket kaphatunk a füz-
telepekről, annak példájául szolgáljon egy ma-
rosmenti füztelep, melynek minden holdjáért 

, évente 300 frt bérleti összeget fizetnek. Ha 
toost hozzávesszük, hogy egy füztelep 15—30 
esztendeig is éléi, anélkül, hogy hozamában 
észrevehető csökkenés állana elő, akkor kitű-
nik, hogy mily gyümölcsözően lehet a telepbe 
fektetett tőkénk elhelyezve. 

A vesSzőhámozás keresztülviteléről, mó-
dozatairól egy más alkalommal fogok szólani. 

Fáber Tódor. 

Beszterczei szilvamag vetési 
ideje és módjts. 

Felelet a 433. sz. kérdésre. 

Eléggé ismeretes, hogy a beszterczei 
szilvamag kikelésében nagyon szeszélyes. 
Egy esetben minden előkészítés nélkül igen 
jól kikél, tizben pedig bárminő mesterkedés 
daczára is, cserben hagyja vetőjét. Éppen e 
miatt, hogy kikelését előmozdítsák, különböző 
eljárásokat szoktak alkalmazni, melyek közül 
nálunk, elég jól bevált a következő: 

A teljesen megérett szilva magva a mint 
a húsából kifejtetik, azonnal egy edény lúgos 
vízbe dobatik és ebben marad 2—3 héten 
keresztül; időközben néba felkevertetvén. Ez 
idő elteltével az egerek ellen miniurn porral 
behintetik, mire a kertben egy télen át nem 
használt útra homokkal keverten szétterittetik 
és homokkal vagy rövid szalmás trágyával 
mintegy 10 cm. vastagon beborittatik, melyre 
hogy a szél eme takarót le ne fujhassa még 
rőzse helyeztetik. Télen és tavaszon trágya-
lével néhányszor megöntöztetik, hogy a ho-
mok folytonosan egyforma nedves legyen. 
Márczius végefelé, yágy április hó első felében, 
midőn a tenyészet már megindult, eltávolítjuk 
a takarót és ha azt látjuk, hogy a magvak 
nagyrésze csírázásnak indult, akkor a homok-
kal együtt elvetjük a már most őszszel el-
készített helyre és a vetés befejeztével jól 
.megöntözzük. 

Ez időtől kezdve főfigyelmünket arra for-
dítjuk, hogy a magágy állandóan nyirkosán 
tartassék, mivégből meg kell azt annyiszor ön-
tözni, ahányszor annak felülete száraznak mu-
tatkozik, vagy ahol ez nehézségbe ütközik, ott 
ismét vetés után a magágy beboritása érett 
portrágyával szinte előnyösnek mutatkozik. Ha 
tavaszszal az igy elrétegezett felbontásánál azt 
látnók, hogy a magvaknak még csak csehély 
része kezd csírázni, akkor várni kell még a 
vetéssel vagy kiválogatni a felpattant héjua-
kat, a többit pedig a homokban hagyva, 
megöntözzük és újra befödjük és május végóig 
minden héten kiválogatva a csirázókat a már 
elmondott gondozásban részesítjük. Amely mag 
május végéig sem csírázik még, az bátran el-
dobható, mert abban nincsen életképesség. 

Végül felemlítem még, hogy eme kérdés 
végre tisztába legyen hozható, az idén a buda-
pesti m. kir. kertészeti tanintézetben kísérlete-
ket fogunk ez irányban is tenni. Különösen 
kedvező eredményt remélünk elérni azon el-, 
járással, amely az ákáczmagnál már rég be-
vált, t. i. a magvak leforrázásával, illetőleg 
párolásával, mert vannak reá példák, , hogy 
főzött vagy aszalt szilvák magvai elvetés után 
sokkal jobban kikeltek, mint a nyersek. 

Maga az eljárás igen egyszerű és igy 
magvainak egy részét talán szinte igy előké-
szítve vethetné el. Elővesz, egy dézsát arra két 
karót helyez és ezekre egy rostát, beléhelyezi 
a szilvamagvakat és egy fazék forró vizzel 
leforrázva azokat, mire ponyvával vagy pok-
róczczal az edényt befedi, hogy a gőz gyors 
elpárolgását hátráltassa. Midőn 8—10 óra, után 
a viz kihűlt, magvait a szokásos módon elveti 
és tavaszszal szorgalmasan öntözi; mert a 
csonthéjas magvak csak akkor indulnak csírá-
zásnak, amidőn a nedvesség és meleg a mag 
belsejéhez jutva azt felduzzasztja és ennek 
következtében burkát szétrepesztheti. 

A. D. 

Hizott állatok vásárja. 
Lapunk élén, a hivatalos részben már 

régebben felhívjuk gazdatársaink figyelmét a 
székesfővárosi marhavásártéren deczember hó 
folyamán rendezendő hizott állatok vásárjára, 
amelynek czélja elsősorban az, hogy a jobb 
minőségű hizlalt állatok értékesítése itt a fő-
városban lehetővé tétessék; miáltal nemcsak a 

gazdák érdeke mozdittatnék elő, de a székes 
fővárosi fogyasztó közönségé is. 

Mindezideig a jobb minőségű hizlalt anya-
got gazdáink Bécsben voltak kénytelenek érté-
kesíteni s általánosan az a péset van elter-
jedve, hogy Budapesten a prima minőségű 
árut értékesíteni nem lehet, mert az itt vevőre 
nem talál. 

Ennek a felfogásnak részben van, illető-
leg a múltra nézve volt jogosultsága,. főleg 
azért, mert mészárosaink előszeretettel vásá-
rolják a kevésbé jó minőségű szerb marhát, 
mely okból a fogyasztó közönségnek eddig 
nem igen volt módjában jobb husminőségeket 
vásárolhatni és ilyenek kiszolgáltatását köve-
telni. Ma azonban az igények e tekintethen is 
változtak, amit legjobban bizonyít azon körül-
mény, hogy maguk a mészárosok sürgetik a 
jobb minőségű hizlalt marhának a budapesti 
piaczra való felhozatalát, sőt maguk kérelmez-
ték a földmivelésügvi miniszternél s az OMGE.-
nél, hogy a kezdeményező lépéseket ez ügy-
ben megtegyék. 

S hogy Budapesten igen jól értékesíthet 
tők a príma minőségű hizlalt állatok, annak 
bizonyítékát láttuk a múlt évi millennáris ki-
állítás keretébén rendezett hizott állat kiállítá-
son, amelynek összes anyaga itt a fővárosban 
kelt el igen jó árakon. A midőn azonban a 
hizott állat vásárok rendezésével, azt a czélt 
kívánjuk elérni, hogy a jobb minőségű hizott 
állatok értékesítését itt Budapesten lehetővé 
tegyük, egyúttal arra is törekszünk, hogy ma-
gunkat e tekintetben a bécsi piacztól lehetőleg 
függetlenítsük. Ez utóbbi czélzatot bizonyára 
azok fogják leginkább méltányolni, akik isme-
rik azokat a nehézségeket, melyekkel a hizott 
állatok értékesítése a bécsi piaczon egybe van 
kötve. 

A mikor az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület a hizott állatvásárok kezdeményezé-
sét elhatározta és a tervezet elkészült, e he-
lyen behatóan ismertettük már a vásár lénye-
gét; most azonban, hogy immár közeledünk a 
vásár megtartásának határnapjaihoz, ismételten 
szükségesnek tartjuk gazdáink figyelmét e vá-
sárra felhívni s ezen ügyre vonatkozó összes 
tudnivalókat lehető részletességgel ismertetni. 

Miután hazánkban első izben rendeztetik 
ilynemű vásár, amely mint minden uj intéz-
mény a kezdet nehézségeivel lesz kénytelen 
megküzdeni, indokoltnak látszott a siker biz-
tosítása érdekében a vásár rendezésébe mind-
azon tényezőket belevonni, melyek ez ügyben, 
érdekelve vannak. Ez okból a vásárt a föld-
mivelésügyi miniszter támogatásával az Orszá-
gos Magyar Gazdasági Egyesület, úgyis mint a 
Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének 
Központja, a Székesfőváros Hatóságával, a 
Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetke-
zetével, a Mészáros Ipar- és a Hentes Ipartes-
tülettel, a Magyar Czukorgyárosok Országos 
Egyesületével, a Magyar Mezőgazdák Szövet-
kezetével és a Kőbányai Sertéskereskedelmi 
Csarnokkal együttesen fogja rendezni. Mind-
ezen testületek nemcsak erkölcsi támogatás-
ban részesitik a vásárt, hanem mindannyian 
értékes tiszteletdijak adományozását is kilá-
tásba helyezték, ami a vásár sikerének, elő-
mozdításához bizonyára hozzá fog járulni. Az 
emiitett testületek közül ezideig dijak kitűzé-
sére a székes főváros hatósága 500 frtot, a 
Magyar Czukorgyárosok Országos Egyesülete 
400 frtot s a Mészárosok Ipartestülete 20 drb 
körmöczi aranyat ajánlottak föl. 

Nagyon természetes, hogy a vásár sike* 
rűltének alapkelléke az, hogy azon a gazdák 
minél tömegesebben résztvegyenek hizott álla-
taikkal. Ezt tenni ugyan a termelőknek már 
saját érdekük is parancsolja, mindazonáltal 
indokolt a vásárrendezőségnek azon intézke* 
dése, hogy a vásárt díjazással kapcsolta ősszé, 
értékes dijat tűzvén ki a legkiválóbb állatok 
díjazására, ily módon is fokozni óhajtván a 
gazdák résztvételét. 

Kérdés tárgyát képezi már most, mit fog 
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magába felölelni a hízott állatok vásárja s 
mily állatok küldhetők fel arra. 

A hízott állatok vásárjára küldhető min-
dennemű hizlalt szarvasmarha, juh, zsir • és 
hússertés és baromfi. Kétségén kívül dominálni 
fognak a herélt és miskárolt állatok, de fel-
hozhatók tetszés szerint üszők, tehenek és bi-
kák is. A sertéseknél a kihizlalt állatokon kí-
vül hússertések is felhozhatók a vásárrá, foíeg 
azon okból, hogy a húsfogyasztás érdekében 
azon minőségek megállapittassanak, amelyek 
a legtöbb és légjobb hust szolgáltatják. 

A hizótt állatokból nem, fajta ivar és 
kor szerint a következők hozhatók fel a 
vásárra: 

Magyar fajtabéli állatokból: tej és egyéb 
takarmányon hizlalt borjuk 6 hónapos korig; 
tinók, ökrök, bikák, üszők és tehenek. Nyugati 
fajtákból ugyanezek. Ezenkívül bivalyokból 
ökrök és tehenek. A juhok különféle fajtáiból 
— legalább három darabból álló csoportokban 
— bárányok 6 hónapos korig, ürük és anyák. 
A sertések különféle fajtáiból — szintén leg-
alább három darabból álló csoportokban: 
malaczok 2—3'és 3—8 hónapos korig, süldők, 
és 14 hónapon felüli sertések. — Hizott 
baromfi csak levágott és tisztított állapotban 
hozható á vásárra. Mindezen elősorolt állatok 
a különféle hizlalási módok tekintetbe vételé-
vel, összehasonlítás és tanulmányozás czéljá-
böl csoportosítva lesznek bemutatva, és pedig 
1. gazdasági száraz hizlalás, 2. ezukorgyári és 
3. szeszgyári hulladékkal eszközölt hizlalás 
szerint. 

A létesítendő hizott állatvásárok azonban 
amellett, hogy az értékesítés javítását vannak 
hivatva előmozdítani, a hizlalás technikáját is 
hivatva lesznek fejleszteni, főleg az azokkal 
kapcsolatban rendezendő próbavágások révén, 
melyek a hizlalással foglalkozó gazdák figyel-
mét a legnagyobb mértékben megérdemlik. A 
prőbavágásokból származó eredményekből hasz-
nos utmutatást szerezhetnek a hizlalók arra 
nézve, hogy melyik anyag az, amelynek hiz-
lalása leginkább kecsegtet haszonnal, utmuta-
tást nyernek a hizlalandó állatok megváloga-
tására, a különféle takarmányozási módok 
által elért eredmények tanulmányozására stb. 

A próbavágásoknak feladata az állatok 
hasznosithatási százalékának megállapítása 
lóvén, a megítélés tárgyát egyrészt a hus leg-
jobb minősége és az értékes husrészek leg-
nagyobb kifejlődése, másrészt az élő és vágó-
súly közötti legjobb arány kideritébé fogja 
képezni. A próbavágások eredményét a rende-
zőség a hizlalás módjának részletes ismerte-
tése mellett a gazdaközönség tájékoztatása 
czéljából közrefogja bocsájtani. 

Egyelőre évenként csak két hizott állat-
vásár rendezése van tervbe véve, még pedig 
azokban az időszakokban, amikor a kereslet a 
jobb husminöségek iránta szokottnál nagyobb, 
t. i. á karácsonyi és húsvéti ünnepeket megelőző 
hetekben. 

Ezen intézkedés már azért is figyelemre 
méltó, mert lehetővé teszi a gazdáknak a vá-
sáron való résztvételt, állataik biztos és jó ér-
tékesítésére való kilátással. 

A hizott állatvásár tervezetének főbb in-
tézkedéseit a kővetkezőkben ismertetjük: 

Az első hizottállatvásár folyó évi deczem-
ber hó 11., 12. és 13-án fog megtartatni a 
székesfővárosi marhavásártér istállóiban. A 
vásáron váló résztvétel határideje november 
hó 1-én jár le. A bejelentésekkel együtt a tér-
dijak és hajtódijak is beküldendők. Az egyes 
állatok után fizetendő térdijjal az állatok tűz-
kár ellen is biztosítva vannak. 

A bejelentett állatokat a rendező-bizott-
ség már deczémber hó 7-én is elfogadja, az 
állatokat azonban legkésőbb deczember hó 
9-én estig a vásár színhelyére kell szállítani. 
Térdij és tüzkárbiztositás fejében a kővetkező 
dijak fizetendők. 1 drb borjúért 4 korona, nagy 
szarvasmarháért 6 korona, 1 drb bárányért 
Va korona, juhért 1 korona, malaczértVa ko-

rona, sertésért 1 korona. Külön ketreczért 
egyes állatokra 3 korona fizetendő. 

A vásárra felhozandó állatok szállítására 
viteldijkedvezményt engedélyez a kereskedelem-
ügyi miniszter. Az állatokat a bejelentési iven 
kitett árakon a rendező-bizottság adja el. A 
vásárra hozott legértékesebb állatokra állami, 
városi, gazd. egyesületi, s más értékés díjak 
vannak kitűzve. Első sorban ' a fogyasztásra 
legalkalmasabb minőségek fognak dijaztatni, a 
korai fejlődöttség és a belterjes hizlalásra való 
tekintettel. A tulhizlalt és a fogyasztásra ke-
vésbé alkalmas minőségek csak másodsorban 
vétetnek figyelembe a díjazásnál. A dijak ki-
osztásánál különben egyforma minőségű álla-
tok közül azok, amelyek tenyésztők által let-
tek hizlalva, előnyben részesülnek. 

A próbavágások czéljaira kijelölt állatok 
értékesítését a rendezésben résztvevő Magyar 
Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete vál-
lalja magára s amennyiben ezen értékesítésnél 
nem éretnék el a vásáron elért legmagasabb 
ár, a rendező-bizottság annak erejéig pótlást 
fog nyújtani az állat tulajdonosának. 

Mint az előbbiekből látható, a vásár 
szervezete olyan, amely a gazdák érdekét 
minden irányban biztosítani törekszik s nem 
szenved kétséget, hogy gazdáink e vásárra 
hizott állataikat minél nagyobb számban fel 
fogják hozni, ami már azon szempontból is 
kívánatos, hogy megismertetvén a főváros 
fogyasztóközönségével a jobb husminőségeket, e 
vásár révén lerakhassuk alapjait egy oly állat-
vásárczentrumnak itt a fővárosban, hol a 
gazdák prima minőségű árujokat minden idő-
ben jól értékesíthessék. 

A rendezőség a vásár sikerének érdeké-
ben mindent megtett, a mit társadalmi uton 
megtenni lehet; ez azonban persze nem ele-
gendő és elsősorban az szükséges, hogy a 
gazdaközönség is melegen karolja fel ezen in-
tézményt; nemkülönben szükséges továbbá, 
hogy a kormány is kellő támogatásban része-
sítse e vásárt, aminek érdekében az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület a földmivelésügyi 
minisztert a szükséges segély megadására már 
fel is kérte'. Meg vagyunk győződve, hogy a 
miniszter a kért segélyt meg fogja adni s le-
hetővé fogja tenni, hogy ez intézmény oly 
erőssé fejlődjék, amint ennek példáját Angliá-
han és Németországban látjuk, ahol e vásárok 
nemcsak a hizótt állatok jobb értékesítését 
mozdították elő nagy mértékben, de a vásá-
rokkal kapcsolatosan rendezett próbavágások 
eredményéből — melyeknek tapasztalatairól 
évente vaskos füzetben számol be — az érde-
keltség oly fontos útmutatásokat nyer, amelyek 
nemcsak a gyakorlatban értékesíthetők előnyö-
sen, de a tudományos kutatásoknál is figyel-
met érdemlők. 

Ismételten figyelmébe ajánljuk gazda-
társainknak a legközelebb megtartandó hizott 
állatvásáron való részvételt s a bejelentések 
mielőbbi megtételét, miután a bejelentési ha-
táridő rövidesen lejár. J. P. 

Keszthelyi ünnep. 
A „Köztelek" utolsó számában az ügy 

érdeméhez méltóan ismertettük a keszt-
helyi gazdasági tanintézet alapításának és 
fejlődésének történetét. Azóta a balaton-
melléki kies városban az intézet alapításá-
nak százéves évfordulója alkalmából és az uj 
tanintézeti épület felavatására rendezett ün-
nepség is lezajlott. A jubiláris ünnep október 
hó 12-én folyt le a keszthelyi gazdasági tan-
intézet volt hallgatóinak nagy száma, Festetits 
Tasziló gróf a Georgikon megalapítójának déd-
unokája és ennek fia György gróf, Darányi 
Ignácz földmivelésügyi miniszter, grófDessewffy 
Aurél az OMGE. elnöke, Bálás Árpád m.-óvári 
akadémiai igazgató, Vörös Sándor és Szűcs 
Mihály gazd. tanintézeti igazgatók, Zalavár-
megye képviselői és Keszthely város közön-

ségének részvételével. Az ünnepély a róm. 
kath. templomban tartott hálaadó szent misével 
kezdődött, melyet megelőzőleg a kriptában 
nyugvó Festetits György sírját Festetics Tasziló 
gróf, a keszthelyi gazdasági tanintézet és Keszt-
hely város közönsége megkoszorúzták. Az isten-
tisztelet után a Szentháromság-téren levő régi 
gazdasági tanintézettől búcsúzott el a közön-
ség, ahol Sparzarn Pál tanintézeti tanár meg-
ható búcsúbeszédet tartott. Ezután a közönség 
az uj tanintézet palotájába vonult. Itt a könyv-
tárterembén Csanády Gusztáv dr. az intézet 
igazgatója olvasta fel a Georgikon alapításának 
és a tanintézet fejlődésének történetét, mely-
nek kapcsán egyszersmind bejelentette, hogy 
Festetits Tasziló gróf az intézet legjobb és leg-
szorgalmasabb tanulójának évenkénti jutalma-
zására 10,000 korona alapítványt tett, melylyel 
együtt a grófnak az intézet részére juttatott 
adományai 118,000 koronára emelkedtek. 

Ezután Úlh Aurél harmadéves hallgató 
elszavalta Berzsenyi Festetich Györgyhöz irt 
ódáját. Mikor a százados költemény szavai el-
hangzottak, a dalosok ajkán fölzúgott a Szózat 
és megkoszorúzták a Georgikon alapitójának 
mellszobrát. 

Schadl János tanár a palota szerencsés 
tervezője fölolvasta az épület rövid történetét, 
s a vendégeket meghívta a zárókő letételére. 
A követ a főlépcsőn helyezték el. Schadl pro-
fesszor fölolvasta a befalazandó okmányt, 
melyet Festetits Tasziló gróf, György fia, 
Darányi miniszter, Dessewffy Aurél gróf, Csa-
nády igazgató, a többi gazdasági intézetek 
igazgatói, Nagy városbíró és Zalamegye kép-
viselői irtak alá. Ekkor a vendégek megtekin-
tették az épületet és az ünnep e része ezzel 
véget ért. Délután egy órakor bankét volt az 
Amazon szálló nagy termében. Három-négyszáz 
vendég volt ezen jelen. A vendégeknek csak 
kisebbik része volt keszthelyi, a többi az egykori 
tanítványok közül került ki, az ország minden 
részéből. Az asztalfőt Darányi miniszter fog-
lalta el, jobboldalán ült Festetits Tasziló gróf, 
baloldalán Dessewffy Aurél gróf. 

Az első felköszöntőt Darányi miniszter 
a királyi párra mondotta. Dunst Ferencz apát 
szólt ezután. Egy nagy szellem emlékünnepe 
ez — mondotta — a ki alkotásával megelőzte 

,korát s ki uj mederbe terelte hazája történetét. 
Az ő alakja dicsőségesen emelkedik ki az új-
jászületés harczából és ha százados alakja a 
történelem kincsévé vált, még inkább az Készt-
hely városának, a hol ő letette a Georgikon 
alapját, mely e kis várossal együtt él. Hálát 
mond ezután Darányi miniszternek, a ki 
megőrizte Keszthelynek a gazdasági intézetet 
és poharát az ő egészségéért emeli. (Zajos 
éljenzés.) 

Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter 
Köszönetet mond az apát ékes szavaiért. Meg-
említi, hogy áz uj.épület kezdeményezésének 
érdeme hivatali elődjét, Festetits Andor grófot 
illeti. Poharát Festetich György emlékére, 
emeli, aki egy századdal azelőtt kiadta a szót 
hogy a magyar gazda jövőjét és boldogulását 
az ismeretek gyarapításában és a gazdasági 
haladásban keresse és találja. Egy századdal 
ezelőtt, amikor még Európában egy gazdasági 
tanintézet sem volt, alapította ő a Georgikont. 
Ezzel Magyarországnak más nemzetek előtt 
becsületet, örökkén fenálló, a nemzettől el nem 
vehető dicsőséget szerzett. Egy század mult el 
azóta, de bár minden átalakult: Festetits 
György gróf emléke változatlan maradt. 

De engedjék meg uraim — folytatta a 
miniszter — hogy Festetits György emléke nem 
elégedhetik meg azzal, hogy csupán négy fal 
között állítsák föl az ő szobrát. A magyar 
gazda megkívánhatja, hogy neki is legyen egy 
szobra Magyarországon, hogy legyen egy 
szobor az Isten szabad ege alatt, amelyre 
a magyar gazda azt mondhassa : ezt a szob-
rot én alkottam és alkottam ezt a legna-
gyobb magyar gazdinak, hogy legyen egy 
szobor, ahová elküídje zarándokolni fiát. Én 
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azt hiszem, hogy ennek a szobornak a helye 
csak Keszthely lehet, mert minden, ami itt 
van, Keszthelynek minden dicsősége, Keszt-
helynek minden szépsége, minden virágzása 
az "ő emlékéhez fűződik, az ő nevére emlékez-
tet. És ezért engedjék meg, hogy én, mint 
egyike a magyar gazdáknak, az aláírást ötszáz 
forinttal ezennel megnyissam. (Viharos; éljen-
zés és taps.)*És tegyünk egy szent fogadást, 
hogy addig nem fogunk nyugodni, a mig a 
nagy Festetits szobra , itt föl nem lesz állitva. 
Én e szobor felállítására és Festetits György 
gróf nagy emlékére emelem poharamat. (Szűnni 
nem akaró zajos éljenzés és taps.) 

Jankovieh László gróf főispán arra kéri 
Festetits grófot, tartsa meg a megyét továbbra 
is jóindulatában és őt élteti. 

Festetits Tasziló gróf köszönetet mond a 
főispán szép szavaiért és mint Festetits György 
dédunokája a haza gazdasági felvirulására és 
annak első munkására, Darányi miniszterre 
emeli poharát. 

Ráczky Kálmán, a zalamegyei gazdasági 
egyesület elnöke Dessewffy Aurél grófot élteti, 
Dessewffy Aurél gróf szép köszöntőben a mező-
gazdaság tanügyi férfiaiért üriti poharát, mint 
akiknek kitartó és odaadó működésén fordul 
meg a magyar gazda haladásának ügye. Ezzel 
az alkalommal annál inkább kötelessége erre 
reámutatni, mert a Georgikon a szakképzés 
mellett a nemzeti irányban való fejlődésnek is 
zászlóvivője volt, azzal, hogy már a század 
legelején, amidőri a felsőbb oktatás nyelve még 
mindenütt a latin volt, a Georgikonban a taní-
tás tisztán magyar nyelvet használta. Tormay 
Béla min. tanácsos a premontrei rendet, Zala-
megyét és Keszthely városát élteti, Padi József 
gazdatiszt arra kéri a minisztert, nyújtsa be a 
gazdatisztek nyugdijáról szóló törvényjavaslatot, 
de a szentesítés ellenjegyzését ne hagyja — 
utódjára. (Derültség.) Köszöntöt mondtak még 
Ruzicska tanfelügyelő, Bálás Árpád, Vörös 
Sándor, Koller István, Puteani Géza báró. 
Majd felolvasták az üdvözlő táviratokat, első-
nek Vaszary herezegprimás rendkívül meleg 
hangú . táviratát, melyet dörgő éljenzéssel fo-
gadtak. Az ország összes gazdasági intézetének 
tanári kara és ifjúsága küldött üdvözlő sür-
gönyt. A szép ünnepélyt este az Amazon szálló 
termeiben tartott fényes tánezmulatság fejezte 
be, amelynek tiszta jövedelme a tanintézeti 
hallgatóság segítő egyesületének alaptőkéjét 
300 frttal gyarapította. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 

Kérdések. 
448. sz... kérdés. Gazdatársaim szives 

értesítését kérem, hol és kitől szerezhetnék be 
jutányosán repczepogácsát? 

Szob. . P. 8. 
449. sz. kérdés. Olcsó mészpor állván 

rendelkezésemre, szeretnék vele egy tábla 
. luczernát és. 30 hold rétet betrágyázni. Tala-
jom erős agyag. Tisztelettel kérdezem: hogyan 
kell azt alkalmaznom? mennyi kell 1000 
• ölre? mikor legjobb elszórni? és végre ló-
herre melyben kosz látszik alkalmazható-e és. 
nem lehetne-e a már látszó koszhelyeket vele 
kiölni ? . . 8. 8. 

450. sz. kérdés. Egyik táblámba őszi 
takarmányborsót szeptember hó 1-én vetettem 
s a kedvező időjárás következtében rohamosan 
nőtt, olyannyira, kogy rövid idő múlva kaszál-
hatóvá válik. Kérdem, ha azt én most őszszel 
lekaszáltatom, ugy tavaszkor korán remélhető-e 
bő takarmánytermés, miután ismerve az itteni 
időjárást, tudom azt, hogy mostantól kezdve 
többnyire esős'időnk lesz és hideg és ha le 
nem' kaszáltatom, most vájjon a télen át nem 
vész-e ki? Az' öszi takarmányb orsónak' rendel-
tétése volna' tavaszkor korán zöldtakarmányt 
szolgáltatni! • ' 

Jáska. D. K. 

451. sz. kérdés. Beküldtem egy üveg-
csében egy légyfajtát, azzal a kéréssel, legye-
nek szívesek meghatározni miféle faj, kár-
tékony-e? s mi ellene a védekezés? 

Rimaszombat. Sz. E. 

Feleletek. 
Téli hizlalótakarmány. (Ifelelet a 431. sz. 

kérdésre.) /\ Takarmányrépa vagy valami más-
féle gyöknövény és burgonya hijján a köbölt 
takarmányfélékkel is lehet ugyan hizlalni, de 
az a takarmánykeverék, amit a jelenleg ren-
delkezésre álló takarmányokból összeállítani 
lehet, nagyon kevés vizet és igen sok szerves 
(száraz) anyagot tartalmaz. 

Minthogy ugy a répának, mint a burgo-
nyának beszerzése nehézségekbe ütközik, a 
közölt takarmányfélék közül bükkönyszénát, 
jóminőségü rétiszénát, árpa- és kukoriczadarát, 
árpaszalmát és repczepogácsát etessen a kö-
vetkezőképpen : 

A hizlalás I. időszakában (5—6 hét) na-
ponta és 1000 kg. élősúlyra: bükkönyszéna 12 
kg., jóminőségü rétiszéna 5 kg., kukoriczadara 
6 kg., árpadara 21/a kg., árpaszalma 8 kg. 
Ezen takarmánykeverék 28'45 szárazanyagot, 
2-52 fehérjét, 14'65fiszénhidrátot és 0"59 zsirt 
tartalmaz 1 : 6'4 arány mellett. 

A II. időszakban (6—7 hét) naponta és 
1000 kg. élősúlyra: bükkönyszéna 15 kg., jó-
minőségü rétiszéna 5 kg., árpaszalma 6 kg., 
kukoriczadara 6 kg., árpadgra 2 kg., repcze-
pogácsa 1 kg. Tartalmaz 29'67 szárazanyagot, 
3.08 fehérjét, 14 84 szénhidrátot és 0 67 zsirt. 
Táparány 1 : 5'3. 

A III. időszakban (5—6 hét) naponta és 
1000 kg. élősúlyra: bükkönyszéna 13 kg., jó-
minőségü rétiszéna 5 kg., kukoriczadara 7Va 
kg., árpadara 2 kg., árpaszalma 6 kg. Ezen 
takarmánykeverékben 28'40 szárazanyag, 2"71 
fehérje, 14"82. szénhidrát és 0'63 zsír foglalta-
tik. Táparány 1 : 6 0. 

Az I. időszakban 35—40 gr., a II. idő-
szakban 45—60 gr., a III-ban 40—50 gr. só 
adagolandó. 

A fentiekben közölt takarmányozásnak 
vannak bizonyos hátrányos oldalai; nevezete-
sen a takarmány igen száraz s nem eléggé íz-
letes s valószínű, hogy az ökrök sem fogják 
szeretni és már a II. időszak vége felé, de 
még inkább a III. időszakban, midőn az ét-
vágy amúgy is megcsappan, nem fogják mindazt 
á takarmányt elfogyasztani, amit eléjük tesz-
nek s igy nem juttatván be szervezetükbe a 
tápanyagokat a megkívánt mennyiségben a hí-
zás is stagnálni fog. 

Ha azonban a takarmány előkészítésénél 
ügyelünk arra, hogy a durva szálú széna fel-
szecskázva s az apróra zúzott repczepogácsá-
val egyenletesen elkeverve kerüljön az állatok 
elé s ha a sónak is legalább egy részét vízben 
oldva s a szénára reá öntve adjuk a hízóknak, 
ugy a ttakarmány izletesebbé s könnyebben 
emészthetővé válik. 

A takarmánykeverék összeállításánál a 
korpát és repczepogácsát jórészt mellőztem, 
mert a darafélék és a bükkönyszénában is 
elegendő sok fehérje foglaltatik s ezen utób-
biakból szükséges a fentiekben közölt kvan-
tumot etetni, , mert különben kevesebb szén-
hidrát és zsir kerülne be a szervezetbe, ami 
a hizlalásra szintén nem volna előnyös. 

LG. 
Takarmányrépa bevermelése. (Felelet a 

435. sz. kérdésre.) A felszeletelt takarmány-
répát, a nyári hizlalás czéljából legjobb az 
egyszerű bevermélés alapján konzerválni. A 
felszeletelt répát léhetőleg függélyes falazatú 
s altalajviztől nem szénvedő vermekben, poly-
vával rétegezve rakjuk le olyformán, hogy egy 
30—40 cm.-es réparéteg, egy 25—30 cm.-es 
polyvaréteggel váltakozik; a polyvával való 
rétegezés azért jó, mért ez a répából kisajtolt 
levet felszívja, minek folytán nemcsak a répa 
fog jobban előállani, hanem a veszteség is 

kisebb s a takarmány is izletesebbé válik. A 
verem megtöltésénél ügyeljünk arra, hogy a 
felszeletelt répa s a polyva rétegenként erősen 
s egyenletesen letapostassék s hogy a répa a 
felszeletelés arányában azonnal bevermeltessék. 
A teljesen megtöltött s a verem' felszíne fölött 
az előbbi eljárás alapján legalább is lVa—2 
méter magasságig prizmaszerüen felrakott 
polyvásrépát, egy 70—80 cm.-es földréteggel 
beföldeljük, melyen az ülepedés arányában 
képződő repedéseket szorgalmasan el kell 
simitani. Az ily módon bevermelt répa akár 
2—3 esztendeig is eláll s mégfelelő erőtakar-
mánynyal hizlalási ezélokra jól felhasználható; 

Ö 
Szikestalajok javítása. (Felelet a 438. 

sz. kérdésre.) A szikestalajok gipszezésével 
hazánkban sok esetben kedvező, de igen gyak-
ran negatív eredményeket ís értek el. Negatív 
eredményeket leginkább a vakszékek gipszezé-
sénél nyertek, továbbá, ha a szikes természetű 
talajokat a tavasziak alá próbálták a gipsz 
tavaszi felszórásával javítani. Ellenben a szik-
foltos vagy általában szikestermészetü, de 
máskülönben az őszi búza termesztésére eléggé 
megfelelő, csak bizonytalan termésű talajokon, 
a gipsz használatával a legtöbb esetben, jó 
eredményeket nyertek. Utasításaim szerint el-
járva, több gazdaságban teljesen megvoltak 
elégedve a gipsz hatásával s a termésered-
ményekkel. 

Én az erősebben szikestalajokra 10—12 
métermázsa gipszet szóratok ki kat. holdjára. -
és pedig a mennyiség felét (5 q-át) a vető-
szántás előtt elhintve és leszántva, a mennyi-
ség másik felét közvetlenül a buza , elvetése 
előtt felszórva s egyszerűen befogasolva. Ezen 
eljárással a gipsz kettősréteget alkot a talaj-
ban, s a felemelkedő sziksó közömbösítése 
sokkal tökéletesebb. 

Egy másik szintén igen jó eljárás alapján 
12 q. gipszet 3 részletben szóratok ki. És 
pedig 4 q.-át a vetőszántás előtt, 4 q.-át a 
buza elvetése előtt befogasolva s.,4 q.-át ta-
vaszszal szóratok ki a buzavetésre, a szokásos 
tavaszi fogasolás előtt. 

Mindkét eljárással több esetben értem el 
igen jó eredményeket. Ky. 

Yetömagcsiráztató készülék beszerzése. 
{Felelet a 439. sz. kérdésre.) Amennyiben hazai 
gyártmány nem volna kapható, ajánlom Julius 
Stainer wiener-neustadti czéget, melynél leirt 
minőségű csíráztatok kaphatók. Egy csiráztató 
ára 3 frt. Ugyanezt a készüléket ajánlja Birly 
Lajos ur is. B. B. 

Takarmányborsó őszi kaszálása. (Felelet 
a 450. számú kérdésre.) Ámbár ezen kérdésre 
a dolog sürgős voltánál fogva levélileg vála-
szoltam, a kérdés közérdekű voltánál fogva, 
nem tartom feleslegesnek erre vonatkozó né-
zeteimet a levélszekrényben ismertetni. 

Ha az őszi takarmányborsó (melynek 
czélja korai tavaszi zöldtakarmányt adni) a 
kedvező időjárás folytán oly buján fejlődött, 
hogy ennek kaszálása még az ősz folyamán 
nem mellőzhető, akkor ehhez haladék nélkül 
hozzá kell fogni. A túlságos magasra nőtt, 
buján fejlődött őszi borsó ugy a téli, mint a 
korai tavaszi időben sokat szenvedne, legna-
gyobb része kipállana, kisavanyodna, amire az 
őszi takarmányborsónál úgyis megvan a haj-
landóság. A gazda tehát azzal, hogy a tulerős 
borsót őszszel nem kapáltatná meg, semmit 
sem nyerne, mert a tavasz beálltával az ilyen 
föld ugyancsak szomorúan nézne ki. Ha vastag 
hótakaró lepi el a földet, akkor a borsó fel-
tétlenül kipállik, ha ellenben enyhe, esős a 
tél, akkor a borsónak szétterülő buja hajtásai 
a tavasz beálltával elrothadnak, amiről több 
évi termelés után meggyőződhettem. 

Ha a buján fejlődött s tulmagasra nőtt 
takarmányborsót ellenben őszszel megkapáltat-
jűk, akkor baj nélkül kiheveri a telet s jövő 
tavaszszal erőteljes növekedésnek indulva, ele-
gendő zöldtakarmányt fog szolgáltatni. Igen 
természetes, hogy az őszi kaszálással, tavasz 
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fejlődésében kissé megkésik (körülbelül '8—710 
nappal) de itt nincs - mit válogatni s két rossz 
közül mégis csak a kisebbik rosszat kell vá-
lasztani,' 

A takarmanybörső őszi kapálásánál kö-
vetkezőkre kell. ügyelni. Az őszi kapálással ne 
késlelkédjiink, hanem vágjuk le mielőbb azért, 
hogy a té l beálltáig kissé' megerősödjön s a 
kasza ejtette sebek behegedjenek. Erre való 
tekintettél a kaszálást lehetőleg egynehány nap 
alatt kell elvégezni s a felesleges takarmányt 
bevermelni vágy bezsombolyázni. Másrészt nem 
szabad túlságosán'mélyen kaszálni, legalább is 
egy jó tenyérnyi magas tarlót kell hagyni, 
hogy a borsó utánnövekedését megkönnyítsük. 
Ne felejtsük el, hogy a takarmányborsó őszi 
kaszálására csak a szükség viszi a gazdát, 
nem pedig az, hogy mennél több takarmányt 
szedjen le a földről. Kerpely. 

Gabonalevél te tü . (Felelet a 451. sz. kér-
désre.). A küldött rovar nem légy, hanem levél-
tetü s pedig a gabonalevéltetü . (Siphonophora 
cerealis). Tessék erre nézve a „Köz-
telek0 f. évi 81 számában (p. 1401) a 436 sz. 
feleletet átolvasni, mely erről a rovarról szól. 

'•y -!:• • ' J. J, 

V E G Y E S E K . 
Mai számunk t a r t a l m a : 
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Hizott állatok vásárja. 1438 
Keszthelyi ünnep — — 1439 

Növénytermelés. 
Az idei sörárpakiállitás. Kerpely Kálmán. 1434 

illattenyésztés. 
Ökrök hizlalása 1435 
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A kosárfüz termelése. Fáber Tódor. 1437 
Beszterczei szilvamag vetési ideje és módja 1438 
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Kereskedelem, tőzsde 1442 
Budapesti gabonatőzsde. — Vetőmagvak. — Mű-

trágyák. — Szeszüzlet.— A központi vásárcsarnok 
árujegyzése a nagyban (en gros) eladott élelmi-
czikkek árairól. — Allatvásárok: Budapesti . 
gazdasági és tenyészmarhavásár. — Budapesti 
vágómarhavásár. — Budapesti lóvásár. — Kő-
bányai sertésvásár. — Budapesti szurómarha-
vásár. — Ingatlanok árverései (20000 frt becs-
értéken felül. ... ... - ... Í443 

Szerkesztői üzenetek. ... ... 1443 

Kinevezés. A földmivelésügyi m. kir. miniszter 
Ugrai Gábor okleveles állatorvost, a budapesti m. kir. 
állatorvosi akadémia növény- és gyógyszertani tanszé-
kénél elfoglalt II, tanársegédi állásától fölmentvén, 

. helye.tte ezen állásra, két év tartamára Weisz Sándor 
okleveles állatorvost nevezte ki; továbbá Pokorny 
Tivadar műszaki napidijast az országos m. kir. vizépi-
tészeti és talajjavitási hivatalhoz térképészszé nevezte ki. 

Megbízások. A földmivelésügyi m. kir. miniszter, 
Schönbeck Ignácz gazdatisztet, somogyszobbi lakost, 
Somogy vármegye nagy-atádi járására nézve, O-latz 
Soma uradalmi kezelőt, végvári lakost, Temes vármegye 
buziási járására nézve, Bohuniczky Kálmán földbirto-
kost, okleveles gazdászt, tabi lakost, Somogy vármegye 
tabi járására nézve-, Mayerbeck Mihály plébános eőri-
szent-mártoni lakost, Vas vármegye felső-eőri járására 
nézve, Kolumbán János ev. ref. lelkész vinyárdi lakost, 
Alsó-Fehér vármegye kis-enyedi járására nézve, állandó 
gazdasági tudósítói tiszttel bizta meg. 

A b r a k t a k a r m á n y o k száll í tási kedvezmé-
nyének k i t e r j e sz t é se . A pozsonyi kereskedelmi 
és iparkamara a kereskedelemügyi miniszter-
hez felterjesztést intézett az iránt, hogy a m. 
kir. államvasutak bármely állomásáról magyar-
országi állomásokra teljes kocsirakományokban 

.gazdák részére s illetve mezőgazdasági: ezé- I 
lókra szállí tandó'következő abraktakarmányok 
ós pedig korpa, ölajpogácsa, árpadara, kuko-
riczadara és malomkonkoly után. engedélyezett 
viteldijkedvezmény, mely eddig csak az állat-
tenyésztéssel foglalkqzó gazdaközönségnek volt 
rendelkezésre' bocsájthatö, a közvetítő keres-
kedelem részére is hozzáférhetővé tétessék; 
Kérelme támogatásául azt hozta fel indokul, 
hogy a kedvezmény a, jelenlegi megszorítások 
és ellenőrző intézkedések:, mellett épp azon 
érdekeltekre - nézve hozzáférhetetlen,: kik erő-
takarmányokban levő szükségletüket anyagi 
helyzetüknél fogva nem fedezhetik egyszerre 
és waggon számra, hanem azt a takarmány-
kereskedőtől zsákszámra kénytelenek vásárolni. 
A kereskedelemügyi miniszter a szóban lévő 
díjkedvezményt a közvetítő kereskedelem ré-
szére általánosságban most sem találta enge-
délyezendőnek. Tekintettel azonban arra, hogy 
a kisgazdák eddig ezt a kedvezményt csak 
egy kocsirakománynyá egyesitett megrendelés 
ut ján vehették igénvbe, ami mégis nehézséggel 
járt , fölhatalmazta" az OMGE.-t, hogy oly 
esetekben, midőn az illető vidéki takarmány-
kereskedő üzleti viszonyaiból meggyőződést 
meríthet magának arra nézve, míSZ^iSu az an-
nak czime alatt szál l i tand^^rptakar j taányok 
tényleg a he t e^ - fo fyasz t á i czél jaira fognak 
szolgálni s mfclon az illető takarmányklreskedő 
kellő biztosítékot nyújt a r ra nézve, hogy a 
viteldijkedvezményt megfelelő árszabályozás ut-
ján a czélzathoz képest a fogyasztanak fogja 
átengedni, belátása szerint egyes vidSéki takar-
mánykereskedőknek is szolgáltasson ki az em-
lített abraktakarmányoknak kedvezményes vitel-
dijak mellett leendő szállítására jogosító igazolj 
ványokat. Miután a fönti intézkedés csak a 
gazdaközönséget kivánja támogatásban részesí-
teni, ehhez képest a kedvezmény más, mint a 
fentjelzett esetekben takarmánykereskedőknek 
nem bocsáj tható rendelkezésére. 

A balatonvidéki szölőle r ekons t rukez ió ja . 
E hó 11-én tartatott meg Keszthelyen Darányi 
Ignácz földmivelési miniszter elnöklete alatt 
azon értekezlet, mely a balatonmenti szőlők 
rekonstrukeziója érdekében hivatott egybe. Az 
értekezleten, a fővárosból a miniszter kísére-
tében leérkezett szakférfiakon kivül a Balaton-
vidék sok százra menő szőlőbirtokosa is je len 
volt. Darányi földmivelési miniszter üdvözölve 
a megjelenteket, ecsetelte a szőlőmivelés nagy-
fontosságát, "vázolta a balatonvidéki szőlők 
múltját és jelenét s azután előadta, hogy tá-
jékozást kíván szerezni arra nézve, hogy az 
amerikai alanyon készült ojtványokkal, továbbá 
a szénkéneggel való gyéritési el járás között 
mily tapasztalatok vannak a Balatonvidék 
szőlősgazdái körében. Továbbá véleményt ki-
ván hallani arra nézve, hogy szőlősgazdáink 
szükségesnek tartják-e szőlőterületek bejárását 
a végett, hogy megállapittaSsék, mely helye-
ken ajánlható inkább az ojtványokkal való 
felújítás vagy a szénkéneggel való alá ültetés. 
A két fókérdéshez kiváló szakférfiak a gazda-
sági egyesületek elnökei s a községek képvi-
selői szóltak hozzá. A legnagyobb része azt 
nyilvánította, hogy a szénkénegezéssel legin-
kább rekonstruálhatók a szőlők, csak elég 
szénkéneg álljon a szőlősgazdák rendelkezésére 
és a szőlőterületek bejárását okvetlen ' szüksé-
gesnek tart ják. 

Gabonauzsora . Az országszerte űzött 
gabonauzsora müveletekről a következő ujabb 
értesülést vesszük. A gyulai kir. büntetőtör-
vényszékhez uzsora vétsége miatt több vésztői 
lakos feljelentést intézett. Ebben azzal vádol-
nak néhány vésztői kereskedőt, hogy számos 
földmívest károsítottak meg a gabonauzsora 
horribilis méretekben gyakorlása ut ján. Tavasz-
szal ugyanis kisebb-nagyobb kölcsönöket adtak 
a megszorult gazdáknak, de a kölcsön ügyletet 
mindannyisznr adásvétel jellegével ruházták 
fel, olykép, hogy az adósok kötelezték magukat a 
hitelezőnek aratás után minden öt forintőrt 

egy-egy métermázsa búzát beszállitani, vagy 
annak piaczi árát megfizetni. Igy a négy hó-
napra adott kölcsönök: ór iás i 'uzsora-kamatoka 
hajtottak, mert ha az adós például tíz forint 
kölcsönt ...vett fel, ezért két métermázsa búzát 
tartozott adni, mély 20-^22- forint értéknek 
felel meg, a kamat tehát meghaladja a 300 
százalékot. Ez az uzsorá-üzlet azonban nem 
korlátozódik Vésztőre ős vidékére, széles , kör-
ben van az az Alföldón elterjedve s valószínű, 
hógy a törvényszékekhez tömegesen fognak 
ily tárgyú feljelentések-beérkezni. Kellőleg rá-
mutattunk már arra a veszélyre, amely a szer-
telenül űzött gabonauzSöra révén az ország 
szerényebb sorsú kisgazdáit fenyegeti, amiatt, 
mert az uzsoratörvény a gyakorlatban nem-
hogy az uzsora orvoslására vezetne, de tényleg 
ösztönt ad arra, hogy az uzsora elburkolt 
adás-vételi ügyletek alakjában rejtőzzék el. 
Reméljük, hogy a folyó évben jelentkezett szo-
morú előzmények után a földmivelésügyi mi-
niszternek az a kijelentése, hogy az uzsora-
törvény szigorú végrehaj tására kellő figyelem 
fog fordíttatni, nem marad írott malaszt. 

A kenyér ára . A rossz gabonatermés és 
ennek következményeként beállott kenyérdrá-
gulás ismételten aktuálissá teszi azt a kérdést, 
vájjon nem lehetne-e a szegényebb sorsú nép 
számára olcsóbb kenyérről gondoskodni. Ebből 
az ötletből foglalkozik legutóbb a „Hivatalos 
Vásárcsarnok Értesítő" is a kenyérkérdéssel. 
A kenyér olcsóbbá tételének több módja van ; 
a legegyszerűbb ezek között az, ha a búza-
lisztet burgonyával, a rozslisztet pedig korpá-
val keverik. A budapesti pékek tényleg nagy 
előszeretettel keverik a burgonyát a buzake-
nyérbe, amiből azonban a fogyasztónak leg-
feljebb annyi haszna van, hogy a burgonyát 
sub titulus buza eszi meg. A kenyér olcsóbbá . 
tevésének ezek a módjai csak az esetben vol-
nának hasznosíthatók a fogyasztók javára, ha 
a hatóság maga gondoskodnék olcsó kenyér 
előállításáról. Párisban a hatóság állapítja meg 
a kenyérnek az árát, még pedig úgy, hogy. 
minden félhónap elteltével kiszámítják a vásár-
csarnokokban eladott lisztnek az árát s ehhez 
sütési és eladási költségek ezimén egy bizo-
nyos állandó összeget hozzáadnak, s ez az 
összeg képezi a jövő félhónap alatt a kenyér-
nek hivatalos árát , melyen a sütők a népnek 
való, minőségileg is megállapított és ellenőri-
zett kenyeret adni kötelesek. Ha a mai árvi-
szonyokat vesszük alapul, akkor á „H. V. É." 
számítása szerint egy mmázsa rozskenyér elő-
állítása 14'33 fr tba kerü l ; ugyanez a kenyér 
kilogrammonként 15—17 kr között é rusittatik. 
Bizonyos, hogy olcsóbban is árusittathatnék, 
ámde a pékiparnak nemcsak rezsije van, de 
nyereségre is szert akar tenni, -nyerni akar 
még a kisüzemre berendezkedett pék is, holott 
ennek rezsije a dolog természete szerint na-
gyobb, mint a nagy forgalomra dolgozó péké. 
Ha a hatóság nagy üzemre berendezet t sütő-
dét áll í tana fel, nemcsak a nagyobb forgalom 
révén adhatná olcsóbban a kenyeret, de a bú-
zához olcsóbb anyagok keverésével is jelenté-
kenyen leszállíthatná a kenyér árá t . Amennyi-
ben tehát a kenyér á rában változás nem tör-
ténik s igy mind szorgosabbá ' válik a kenyér 
kérdés, a hatóság aligha találhat más meg-
oldást, mint hatósági ellenőrzés alatt álló ke-
nyérsütődók felállítását, melyek a szerényebb 
sorsú s péksüteire utalt fogyasztókkal szemben 
igen üdvös szolgálatot teljesítenének. 

A ka r t e l t ö rvény rő l . Az osztrák kormány 
benyújtotta a karteltőrvényjavaslatot az osztrák 
parlamentnek. Ez a törvény állami fölügyelet 
alá helyezi azokat a karteleket, amelyek 
azoknak a fogyasztási czikkeknek termelési, 
ár- vagy eladási viszonyait szabályozzák, ame-
lyek mint a ezukor, pálinka, sör, ásványolaj 
és só, közvetett adóval vannak megróva. Az 
állami fölügyelet azokra a kartelekre is kiter-
jed, amelyeknek működése belföldön is érvé-
nyesül; valamint-a belföldi és külföldi kartelek 
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megállapodásaira is. Az osztrák törvény nem 
elégséges ugyan, de valami. Hol van azonban 
a magyar törvényjavaslat? A kormány fölszólí-
totta a kereskedelmi és iparkamarákat, hogy 
adjanak véleményt a karteltörvényjavaslat elő-
készítésére nézve. A kamarák nehezen mozdul-
nak és ugy nyilatkoznak, hogy a kormány azt 
magyarázza ki belőle, amit akar. A kamarák 
tényleg igen lassan küldözgetik be válaszukat 
s igy huzódik-halasztódik a kartelügy törvényes 
rendezése, mialatt a kartelek vígan élik nap-

_ jaikat. 
Amerikai a lma. Mult évben az amerikai 

alma egész Európa piaczát elárasztotta s volt 
alkalmunk tapasztalatot szerezni arról, hogy a 
budapesti piaczon is konkurrencziát szerzett 
a magyar gyümölcsnek, annál inkább verseny-
társaként jelentkezett a német piaczokon. 
Nagyobbrészt a verseny nyomásának kell be-
tudnunk, hogy németországi kivitelünk évről-
évre csökken. Az üzleti élelmesség azt a tényt, 
hogy az amerikai gyümölcs versenyképesnek 
bizonyult, igyekszik kihasználni spekulatív czé-
lokra; igy ez év folyamán is találkoztunk már 
azzal a tendencziózusan terjesztett hiób hírrel, 
hogy Amerikában ez év őszén óriási gyümölcs-, 
készletek várnak kivitelre.. Ezzel szemben, mint 
értesülünk, az amerikai almaexport ez évben 
jelentékenyen csökken. Mig ugyanis Liverpoolba 
a mult évben, aűgusztustól október hóig tartó 
időszakban beérkezett amerikai alma mennyi-
sége 11,246 tonna volt, addig a folyó évnek 
ugyanezen időszakában csak 596 tonna érke-
zett. Kanadából a gyümölcstermelő farmerek 
jelentik, hogy az ottani almatermés a liszt-
harmattól sokat szenved. Anglia almaszükség-
letét Portugáliából véli fedezhetni. Német-
országban . gyümölcsünknek jobb piacz kínál-
kozik, mint a mult évben, amennyiben ezíaeig 
Liverpoolból még csak igen kismennyiségü 

• gyümölcsöt szállíthatott. 

Marharakodó á l lomások engedélyezése. 
A földmivelésügyi miniszter a m. kir. állam-

. vasutak kezelése alatt álló alvincz—nagy-
szeben—vöröstoronyi h. é. vasút vonalán, 
Szeben vármegye területén fekvő Szászsebes, 
Szerdahely és Szelistye állomást marharakodó 
állomásul engedélyezte. 

U j nemze tgazdaság iam elmélet. A na-
pokban érdekes kuriózumról olvashattunk a 
napilapokban. Néhány egyetemi hallgató ugyanis 
összejöveteleket kezdeményezett, különböző 
nemzetgazdasági elvek: megvitatása czéljából. 
Az összejövetelek buzgóan korteskedő rendezői, 
nemzetgazdasági elveiket a következőkben is-
mertetik : „Minden adó szűnjék meg, az állam 
pedig szükségleteit a fö ld 'ér tékére kivetett évi 
adó által fedezze, mely egyenlő a föld egész 
évi járadékával , levonva a befektetésekét. 
Ennek eredménye az lesz, hogy minden jobb 
földet nyers termékek előállítására, gyártásra, 
építésre, szóval termelésre kell használni, mi-
által több munkásra lesz' szükség és igy a 
munkaerő utáni " kereslet a munkabért fölemeli 
a munka teljes értékére, ha pedig ezzel kap-

• esolatban minden monopolium megszűnik, a 
munkás munkája; tel jes értékének birtokában 
meg is marad és 'ezál tal 'á . munkáskérdés meg 
lesz oldva." Az elv nem egészén rossz, csak 
arról nem tesz említést, hogy mi történjék 
azzal az egynehány milliócska földbirtokossal, 
akik valószínűleg a jövő évtizedben is élni 
akarnak egy kicsit. Ennek az éretlen elvnek 
egyébiránt minden naivsága mellett valami 
kesernyés..." ize is van, amelyet nem űzhetünk 
ki emlékezetünkből egy egyszerű mosolylyal. 
Arra gondolunk, hogy még parazita sem nő, 
még gomba sem terem kedvező tenyé'szfeltéte-
lek nélkül, ügylátszik tehát mégis csak ked-
vezni kell a levegőnek azon növény vegetálása 
szempontjából, amely ennek a legújabb nem-
zetgazdasági elvnek a gyümölcsét termette meg. 

Budapesti 
gyapjuaukcziók. 

Az idei g y a p j u a u k c z i ó k n a k 

h a r m a d i k s o r o z a t a 

november 10-én és 11-én 
t a r t a t i k meg . Az árverésre szán t kü lde -
mények , m e l y e k „Gyapjuárverési Vállalat, 
Budapest, Dunaparti teherpályaudvar" czimen 
a d a n d ó k vasú t ra , a m. kir. államvasutak 
összes vonalain tetemes díjkedvezményben és 
olcsó raktárban részesülnek. — Azonk ívü l 
s em beraktározási avagy mérlegelési költsé-

geket nem fizetnek. 
M i n d e n egyéb fe lvi lágosí tással szivesen 

C x . v a p j u á i ' v e r é s i v á l l a l a t ' ' 

Heller M.s Társa 
B U T D A F E S T E X t f , 

Erzsébet-tér 13. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 
Budapes t i gabonatőzsde. 

(Gwttmann és Walil budapesti terménybizományi 
czég jelentése.) 

Napi j e l en tés 1897. Október 15. 
Készbuza ma mérsékelten volt kínálva, __ 

mok ellenben, tartósan jó vételkedvet mutattak, 

Tiszavidéki: 100 m ím. 77 kg. a 12-70 frt 

100 ' 
, 77 „ 12-85 , 

100 1' 76 " 12*55 
150 m: ne. 76 . „ 12-60 frt 

75 , . 12-40 
3700 '„ 74 , „ 12:50 „ 

73 , „ 11-40 , 
Pestvidéki: 200 , 75 . . » 12-36 i „ 

74 „ 
Fehérmegyei: 500 , 78 „ , 12.75 . 

200 , 78 , 
Tolnai : 800 , , 76 „ „ 12.50 * 
Bácskai: 3000 , ' 74 

2600 , 74 „ 
1000 „ 74 „ „ 12-05 ° 

m. 74 á „ 12-05 „ 
Szentesi; 74 , „ 12-45 . „ 
Bánsági: 300 „ 73 „ , » 12 25 „ 

lárd irányzatnál kb. : , 
dan tartottaknak mutatkoznak. 

Eladatott: 

kelt el és árak szilár-

, vegyül 

vegyül 
Készrozs csekély forgalomnál változatlan és 

8-35—40 frt pesti paritással kelt el. 
Árpában kevés kereslet mutatkozott. 
Tengeri változatlan. 
Zab szilárd, jobb fajták keresettek. 
Határidők daczára innyliii NowyorJmak, 'szilárdan 

tartottak voltak, mert a készárüüzlet tartott volt. 
Kövptkező kötések történtek. 

Köttetett. Déli zárlat. 
Őszi buza . 
Tavaszi buza 
Őszi rozs . 
Tavaszi rozs 
Tavaszi zab 
Őszi zab 
Okt. tengeri . 
Uj tengeri . 
Uj repcze . 

12-24—12-27 
11-84—11-87- — 
8-46—8-48 - • — 
8-70—8-73 

12-25—26 
11-86—87 
8-48—50 
8-70—73 

6-06—07 
4-45—50 
5-17—18 

11-50—60 

Szesz. (Goldfinger Gábor szeszgyári főtisztviselő 
tudósítása.) 

. A szeszüzletben e héten a vidéki. gyárak nagy 
kínálatai folytán élénk üzletmenet uralkodott és a gyá-
rak élénk eladási kedve folytán a szeszárak a buda-
pesti piaczon finomított szeszért 55'75—55-50—55'25 
frtig csökkentek. A helybeli gyárak ugyan tartják a. 
55.50—55.63 frtos árt, de nem csinálhatnak nagyobb 
üzletet, mert ma a vi'déki gyárak dominálnak na-
gyobbrészt. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens nyers-
szesz már e héten élénken kínálva is lett 90 krtól 1 
frtig bécsi jegyzésen alul és néhány tétel ez áron el 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 17 5C— 
17-75 frt. 

Bécsi jegyzés 18-30—18-60 frt kontingens nyers-
szeszért. 

Prágai jegyzés 53-——53-25 frt adózott burgo-
nyaszeszért. 

Trieszti jegyzés 9 88—10'— frt hektoliterenként 
90°/o magyar kiviteli szeszért. 

A Távitel e héten 300 q fiomitott szeszt vá-
sárolt. 

Vidéki szeszgyárak közül: Nagyvárad, Kenyér-
mező, Győr, Losoncz, Arad, Temesvár 25 krral olcsób-
ban, a többiek változatlanul jegyeznek. 

Budapesti zárlatárak e héten-. Finomított szesz 
55.50—55.63 frt, élesztőszesz 5475—55'— frt, nyers-
szesz adózva 54.50—5475 frt, nyersszesz adózatlan 
13.50—13.75 frt, - denaturált szesz 18'- 18.50 frt. 
Kontingens nyersszesz —.— .—. 

Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkül 
budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés mel-
lett értendők. 

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása). 
Vörös lóhere. Az amerikai kínálatok folytatólag is 

sürgősek, azonban daczára annak, hogy finom aranka-
mentes amerikai áruért nem iull;ik a/, idények maga-
sabbak 30 márkánál 50 kilónkint, nem vetettek ügyet 
az ilyen eredetű magra. 

• Magyar lóheréből e lefolyt héten több rendbeli, < 
de nagyobbára kisebb tételek kináltattak, mégis csak a 
jobb minőségűek . kerültek a mult heti teljes árak mellett 
eladásra. 

Luczerna. Franciaországból némileg gyakoribb 
kínálatok érkeztek, mig ellenben Olaszország inkább 
tartózkodónak mutatkozik, lehel IIOJJ tulajdoni! 
ható ez, hogy magyar termésű áruból eddigelé semmi 
sem lőn kínálva. 

Külföldi jelentések szerint e czikk árfolyama szi-
lárdan tartja magát; az amerikai idei minták rosszabbak 
a tavaliaknál. 

Baltaczimnek volt kereslete és jó árak mellett 
volt elhelyezhető. 

A központ i vásárcsarnok áru jegyzése nagyban 
(en gros) e ladot t é lelmiezikkek á ra i ró l . 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze-
tének jelentése 1897. október hó 13-ról. Az elmúlt 
napokról csak csendes üzletmenetről számolhatunk be. 
Szőlő, bár keresett czikket k<-|><•/., kisebb tételek-
ben erkezrk. Csemegefaj i nként 5—40 
krt jegyeznek. Téli almákból U'eír -/• i nrany Parmenelc 
érkeznek, melyek simán találnak elhelyezést. 

Húsfélék közül tisztított baromfi örvend élénk 
keresletnek. Hízott libák .55—60 kr, réczék 60 krért 
adattak el kg.-ként. 

Vad csak kisebb tételekben állott rendelkezé-
sünkre, az árak emelkedtek. Szarvas egészben 30—35 
kr, őz 35 kr kg.-kinl, nyi.il darabja 1.20—1.50 forint, 
fogoly párja 1.20—1.40 frtig. 

Egy küldemény bárány is érkezett és habárazok 
igen jó áron keltek el, azon vevők, kik viszontárusitásra 
vásárolták, nem igen tudtak mit kezdeni velők, mert 
ma még a bárány nem képezi a fagyasztás tárgyát. 

Tojás-áruk állandóan magasak, áruban hiány van. 
Vajüzlet élénk; készletek minőség szerinti teljes 

napi áron kelnek el. 
(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen- ' 

tése. Budapest, 1897. okt. 14-én. 
Hus. Marhahús hátulja L oszt. 1 q írt 56—58, 

H. oszt. 52—54, III. oszt. 48—52, eleje I. oszt.'46—48, 
II. oszt. 44—46, III. oszt. 42—44, borjúhús hátulja 1. 
oszt. 70—70, II. oszt. 66—66, eleje I. oszt. 60—65, 11. 
oszt. 60—60, birkahús hátulja I. oszt. 38—44, II. oszu 
36—38, eleje I. oszt. 38—40, II. oszt. 36—36, bárár.y 
eleje 1 db 1.— 1-—, hátulja 1-30—1-40, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 58—58-0, vidéki 52—56, sza-
lonna nélkül elsőrendű 62—62, vidéki , sertés-
hús pörkölt , sertéshús szerb szalonnával 57— 
—58, szalonna nélkül 62—64, sertéshús füstölt magyar 

, idegen (vidéki) 52—54, sonka nyers 1 kg. 
72—72, füstölt belf. csonttal , csont nélkül 0"90 
—1-—, sonka füstölt külf. csont nélkül 0-85—0-85, 
szalonna sózott 1 q 54-5—56, füstölt 58'5—60'5, sertés-
zsír hordóval 60-0—60-0, hordónélkül 58-0—58-0, kolbász 
nyers 1 kg. , füstölt 60—72, szalámi belföldi 150 
—240, külföldi — , malacz szopós élő 1 db , 
tisztított 60—80. 

Baromfi, a) Élő. Tyúk 1 pár frt —• -•— . 
csirke 0-60—1-10, kappan hízott 0- 0-—, sovány 0-90 
—1-20, récze hizott 1-30—2-40, sovány 0'90—1-30, lud 
hízott 3- 6'—, sovány 1-80—3'—, pulyka hizott 0'— 
—o-—, sovány 2-20—3-60. b) Tisztított. Tyúk 1 db frt 

, 1 kg. 0- 0-—, csirke 1 db 0-40—0-60, 1 kg. 
, kappan hizott 1 db 0'80—1-2Ö, 1 kg. —•—-•—, 

récze hizott 1 db 0-90—1-50, 1 kg. , félkövér 
1 db 0-40—0-80, lud hizott 1 db 2-50—3, 1 kg. 0-40— 
0-54, félkövér 1 db 1-20^2-—, 1 kg. —, pulyka hizott 
1 db 1-80—2-—, 1 kg. , félkövér 1 db 1-20—1-20, 
1 kg. , ludmáj 1 db 10—1-—, 1 kg. 1- 1-40, 
ludzsir 1 kg. 70—0-80, idei liba 1 db —•—•—. 
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Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0*40—0-70, csuka 090 
—1-05, ponty (dunai) 0'3Ö—0 70, süllő —• •—, ke-
csege —' , márna 0'40—0'50, czompó 0'40—0-70, 
angolna 0"80—1*20, apró kevert 0"30—0'40, lazacz , 
pisztráng —• •—. 

Tej és tejtermékek. Tej 1 lit. frt 0-08—0-10, 
lefölözött 0-05—0-08, tejszín 0-20—0-20, tejföl 0-30—0-35, 
tehénvaj (tea) 1 kg. 1- 1-20,1. rendű 0-80—0-90, II. r. 
0-50—75-—, olvasztott 0'—, Margarin I. rendű 
0-—, II. rendű 0- 0"—, tehéntúró O'IO—0-28, juh-
turó 52—56, liptói 0-56—0-80, juhsajt 0-80-80, emmen-
thali sajt 0-90—1-20, groji sajt 0-68—0-74. 

Liszt és kenyérnemü. Fehér kenyér 1 kg. frt 
0-18—0-18, barna kenyér 0-15—0-15, rozskenyér 0"10 
—0-10. Búzaliszt 00 sz. l .q , 0 —•—, 1 —•—, 
2 —••—, 3 —•—, 4 —•—, 5 —•—. 

To!ás. Friss I..o. (1440 db.) í láda frt 36-50—37-0 
H. oszt. (1440 db.) 26—30-50, meszes , orosz tojás 
100 db. —, tea tojás 2-80—3-—, törött tojás —-0. 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 10—14 stoke-
raui 27—27, borsó héjas magyar 7-5—14'—, koptatott 
magyar , külföldi 13—22, bab fehér apró 7—10, 
nagy 6—10, szines 8—13. 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés íjt 3- 6-—, 1 q 
2-5—3-0, Petrezselem 100 kötés 3-50—5-—, 1 q 0'0—0'0, 
zeller 100 drb 1-20—2:00, karalábé 0-8—1-2, vöröshagyma 
100 köt. 4-50—10-—, 1 q 2-25—5-50, foghagyma 100 köt. 
12—20, 1 q 8-0—12'0, Vörösrépa 100 drb 0:30—0'80, 
fehérrépa —, fejeskáposzta 3-5—5-0, kelkáposzta 100 db 
1-00—2-5, vörös káposzta 4-0—8-—, fejessaláta 1-
í'tíO, kötött saláta 0—, burgonya, rózsa 1 q' 2-40 
2-70, sárga 2-30—3'50, külföldi —•—•—, fekete retek 100 
drb 0-30—1-80. uborka nagy salátának 100 db 3- 3-50, 
savanyítani való 100 db 0-80—1-20, savanyitott 0-9—1-6, 
zöld paprika 0'15—O's, tök főző 8-0—15, zöldbab 0-08— 
0-10, zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. , fejtett 1 lit. 

, tengeri 100 cső 1- 1:50 karfiol 100 db 4-0—15, 
paradicsom 1 kg. 0'0'7—0-14, spárga —• •—, torma 
100 db 10—12. 

Gyümölcs. Fajalma 1 q frt 16—25, közönséges 
alma 7—12, fajkörte 12—25, közönséges körte 8—9, 
szilva magvaváló 0-09—0-12, vörös -, aszalt — , 
cseresnye faj , közönséges —, meggy faj, 

, közönséges — , ringló , baraczk kaj-
szin , őszi 20—70, dinnye görög nagy 100 drb 
15-—20, kicsi 6—10, sárga faj 5- 10-0, l'kg. közönsé-
ges —, szőlő 1 kg. 0.12—0.16, csemege 26—30, dió (faj 
papirhéju) 20—40, közönséges 14—2.2, mogyoró 24—56, 
gesztenye magyar 10—14-, olasz 16—20, narancs messi-
nai 100 drb —•—•—, pugliai 4-20—4, mandarin 0-
0'—, czitrom 2- 3—, füge, hordós 1 q 17-—17, koszo-
rús 17- -18, datolya . , Mazsolaszőlő 40—65, 
egres 1 lit. 0—0 kr, eper 1 kg 0-—. 

Fűszerek és italok. Paprika I. rendű 1 q. frt 
35—52, H. rendű 18—30, csöves 30-35—, (szá-
rított) . köménymag , borrókamag 

. mák 1 q. frt 18—26, méz csurgatoít 0-25— 
0-32, sejtekben 1 kg. 0- Q-—, szappan szin 
közönséges , fehérbor asztali palaczkban 1 lit. 
0-40—0-60, vörös asztali palaczkban 0-55—0-85, házi 
pálinka palaczkban 0- O'OO, ásványvíz palaczkban 

Budapesti takarmáiiyyásár. (IX. kerület Mester-
atcza, 1897. okt. 15. A székesfőv. vásárigazqatófág 
jelentése a „Köztelek" részére). Felhozatott , a szokott 
községekből 160 szekér réti széna, 115 szekér muhar, 
27 zsupszalma, 17 szekér alomszalma,— szekér takar-
mányszalma, — szekér tengeriszár — szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luczerna, zabosbükköny, köles slb.) 
300 zsák szecska. A forgalom élénk. Árak q-knt a 
következők: réti széna 240—300 muhar uj 230—270, 
zsupszalma 170—170, alomszalma 130—150, egyéb 
takarmány , lóhere —, takarmány-
szalma — —, tengeriszár. , luczerna 

, sarjú , szalmaszecska, 200—220, széna 
, uj , zabosbükköny —-—-—. Összes 

kocsiszám 324, suly 329150,kg. 

Állatvásárok. 
Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár. 1897. 

évi .október hó 14-én. (A" budapesti közvágóhíd és 
marhavásárigazgatóság jelentése a ,Köztelek" részére. 
Felhajtatott: 209 db, úgymint: jármos ökör elsőmin. 20 
db, közép 135 db, alárendelt 48 db. Fejőstehén : fehér 
— drb, tarka — drb, tenyészbika 0 drb, tarka ökör —, 
db, tinó — db, jármosbivaly — db, hizlalni való fehér 

. ökör 6 db,tarka — db. 
A gazdasági marhavásáron igen sok nagyobb 

gazdasági vásárló jelent meg, kiknek egy része jó 
marha hiányában vásárlását elhalasztotta. A vásár 

van 38 db, Klein Aladár Alsó-Szent-György 20 db, 
szállási uradalom 26 db jármos ökör. 

Következő árak jegyeztettek : Elsőrendű jármos 
ökör 330—350, középminőségü járatós ökör 250—310, 
alárendelt minőségű jármos ökör 180, hizlalni 
való —225, jármosbivaly — forintig páronkint. 
jobb minőségű jármös ökör —• mm.-kint é. s., 
tarka -tinó 1 éves frtig. Fejőstehenekért és 
pedig: Fehérszőrű magyar tehén ,tarka kevert 

. származású tehén -, bonyhádi tehén — 
frtig, bika frtig páronkint. 

Budapesti vágómarhavásár. 1897, október hó-
14-én. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek' i észére.)) Felhajtatott: '2596 db 
nagy vágómarha, nevezetesén: 877 db magyar és tarka 
ökör, 715 db magyar és tarka tehén, 637 db szerbiai 
ökör, 86 db boszniai ökör, 133 db szerbiai tehén, 78 db 
bika és <68 ,db bivaly. 

Minőség szerint: 254 darab elsőrendű hizott, 
2166 db középminőségü és 176 db alárendelt min., 
.- db elsőrendű hizott ökör, — - db közép-
minőségü ökör és — db alárendelt min. ökör; — db 
elsőrendű hizott tehén, db középminőségü tehén, 
— db alárendelt minőségű tehén. 

A mai vágómarhavásáron a forgalom igen élénk 
volt, mivel ugy vidékre, mint külföldre igen sokat szál-
lítottak el, a felhajtás pedig aránylag középszerű volt. 
A gyorsan lefolyt vásáron az árak 1—2 írttal emelked-
tek. Eladatlanul semmi sem maradt vissza. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar 
ökör jobb minőgégü 30 33-50, kivételesen 37- , 
hizott magyar ökör középminőségü 26' 29'—, alá-
rendelt mini sé í I 23 25'50, jobb minő-
ségű magyar és tarka tehén 23-50—34, kivételesen tarka 
tehén 36—, magyar tehén jközépminőségü, 23"50—34—, 
alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 

, szerbiai ökör jobb minőségű 27- 32-—kivé-
telesen 35"50, szerbiai ökör középminőségü 21—26'—, 
szerbiai ökör alárendelt minőségű 21—26, szerbiai bika 
22- 32-—, kivételesen —•—, szerbiai bivaly 17; 
21'— frtig métermázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1897. okt. 14-én. 
(A budapesti vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" 
részére). 

Emelkedett felhájtás és kielégítő vételkedv mellett 
a mai vásár forgalma élénknek mondható. A felhajtott 
anyag minőség tekintetében is megfelelő lévén, az árak 
némi emelkedést mutatnak. 

Felhajtatott összesen 705 db. Eladatott 365 db. 
Jobb minőségű lovakból hátas 30 db, eladatott 12 db 
105—235 frtért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) 25 db, 
eladatott 10 db. 130—225 frtért,. nehezebb kocsiló 
(hintós) 60 db, eladatott 28 db 80—120 frtért, igás 
kocsiló (nehéz nyugoti faj) 80 db, eladatott -32 db 65— 
— 200 frtért, ponny 10 db, eladatott 6 db 20—80 frtért; 
közép minőségű lovakból : nehezebb félék (fuvaros ló 
stb.) 130 db, eladatott 70 db 36—118 frtért, könnyebb 
félék (parasztló stb.) 200 db, eladatott 110 db 20—77 
frtért; alárendelt minőségű lovakból 170 db, eladatott 
97 db 6—15 frtért. Bécsi vágóra vásároltatott 60 db, 
az állatkert és kutyák részére vásároltatott 5 db, tu-
lajdonjogra gyanús ló lefoglaltatott — dh, ragályos be-
tegségre gyanús ló lefoglaltatott — db, takonykór miatt 
a gyepmesterhez küldetett — db. 

Kőbányai sertésvásár. 1897. okt,' 15. (Első 
magyar sertéshizlaló-részvénytársaság telefon-jelentése a 
„Köztelek" részére.) Az üzlet szilárd volt. Heti átlag-
árak: Magyar válogatott 320^330 kg. nehéz 56-50—57, 
280—300 kg. nehéz kr, öreg 300 kgontuli 
kr, vidéki sertés könnyű — krajczár. Szerb 54—56.50 
kr. Bomán tiszta klg. páronkint 45 klgr. élet-
sulylevonás és 4% engedmény szokásos. — Eleség-
árak: Tengeri ó 4'85—•— frt, árpa 6-40 frt Kőbányán, 
át véve. Helyi állomány: okt. 8. maradt 31062 drb. 
Felhajtás: Belföldről 793 drb, Szerbiából . 1944 darab, 
Romániából —— drb, egyéb államokból —— darab. 
Összesen 2737 db. F ő ö s s z e g 33799 db. Állomány 
és felhajtás együtt drb. Elhajtás: budapesti fo-
gyasztásra (I—X. kerület) 1384 drb, belföldre Budapest 
környékére 1799-drb, Bécsbe 513 drb, Csehországba, 
Morvaország és Sziléziáha — drb, Ausztriába 943 db, 
Német birodalomba drb, egyéb országokba — db. 
A szappangyárakban feldolgoztatott: a szállásokban el-
hullott 3, vasúti kocsikból kirakott hulla 5, borsókásnak 
találtatott 11, összesen 19 drb. Összes elhajtás 3658 
darai. Maradt állomány 30141 drb. A részvény-szállá-
sokban 7636 drb van elhelyezve. Az egészségi és tran-
zitószíállásokban maradt 6379 drb. Felhajtás : Szerbiá-
ból 1944 drb, Romániából — drb, összesen 8323 drb. 
Elhajtás : 1'702 drb, maradt állomány 6621 drb és 
pedig 6621 drb szerb és — db román. Az egészségügyi 
szemlénél jan. 1-től máig 961 drb a fogyasztás alól ki-
vonatott és technikai czélokra feldolgoztatott. 

Budapesti szurómarhavásár. Október hó 14-én. 
A székes) cvárcsi közvágóhíd és marhavásár igazgatóság 

Felhajtatott: 186 drb belföldi, db galicziai, 
drb tiroli, 157 db növendék élő borjú, 26 db élő 

bárány; 39 drb belföldi, — drb galicziai, — drb 
tiroli, — drb bécsi, — drb növendék borjú, — drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A vásár lassú lefolyású volt. 
Árak a következők: Élő borjuk: belföldi 12—34;— 

frtig, kivételesen — frtig dbonkint, 42—52 frtig, kivé-
telesen 54 frtig súlyra, növendék borjú 14—28 frtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, 21—23-75 frtig súlyra. 
Ölött borjú : belföldi 74-78, kiv. —, tiroli — frtig, gali-
cziai frtig, növendék borjú frtig dbkint, 
ölött bárány —"—'— frtig, bécsi frtig súlyra. Élö 
bárány —• •— frtig, kivételesen 0—írtig páronkint. 
Élő kecske—•— frtig páronkint Hidalt ürü . 

Ingatlanok árverései (20000 f r t becsértéken 
felül.) 

(Kivonat a hivatalos lapból.) 
Okt. 20 Verseczi kir. a tkvi há- Baehrach 204307 2 

járásbíróság tóság Jakab 
Okt. 25 Dehreczeni a tkvi ha- Szabó 35488 

kir. tvszék tóság István 
Okt. 28 Budapesti kir. a tkvi ha-. Faccio di 71050 

törvényszék tóság Niella Jánosné 
Okt. 28 Dévai kir. a tkvi ha- özv. Tornya 21190 

törvényszék tóság Sándorné 
Okt. 29 Kassai kir. a tkvi ha- Kuhlmann 26233 

törvényszék tóság Nándor örökösei 
Okt. 30 Budapesti a tkvi ha- ifj. Ráner 258878 

kir. tvszék tóság János 

Nov! 2. 3. Nyitrai kir. a tkvi ha- Fónfeder 40971 
törvényszék . tóság Vilmosné és tsai 

Nov. 4 Aradi kir. a tkvi ha- Barth Lajos 22055 
törvényszék tóság és Barth Mária 

Nov. 11 Lugosi kir. , a tkvi ha- Pausz Putnik 40410 
törvényszék tóság Emilia 

Nov. 15 Lugosi kir. a tkvi ha- Pokoráczky 38354 
törvényszék tóság Djuró 

Nov. 30 Sz.-fehérvári a tkvi ha- Sz.-f4hérvári 12166 
kir. tvszék tóság szinháö részv.-társ. . 

Szerkesztői üzenetek. 
Köztelek előfizetője. Az állattenyésztési'felügye-

lőkre vonatkozólag feltett kérdéseire kimerítő választ 
adni e lap hasábjain kissé hosszadalmas volna. Méltóz-
tassék kérdéseivel a földmivelésügyi minisztérium állat-
tenyésztési ügyosztályához fordulni,, ahol részletes felvi-
lágosítást fog nyerni. 

S. Z. urnák Hódmező-Vásárhely. A „Köztelek" 
kishirdetései között megjelenő hirdetésekért minden 
szó után 2 kr, feltűnően szedett szavak után 4 kr 
fizetendőd>B. levelét a Gazdatisztek országos egyesüle-
tének ügyvezetőségéhez tettük , át elintézés végett, a" 
mennyiben a szerkesztőség nem foglalkozván közvetíté-
sekkel, a kívánt ajánlatot a legjobb akarat mellett sem 
teheti meg. 

Az O r s i . istagy. grazd. e g y e s ú i e t t u l a j d o n i 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Dessewfl'y Aurél, Bernát 
István, dr. Darányi Gyula, Forster Géza, Galgóczy 
Károly, dr. Hagara Viktor. — Főszerkesztő és kiadá-
sért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igazgatója. 
— Felelős szerkesztő: SzUassy Zoltán az 0. M. G. E. 
szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő: Buday Barnabás. 

\Elsörangu hazaigyártmány. | 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 
g a z d a s á g i g é p g y á r a , 

mely a gazdálkodáshoz szükséges 
fi^" összes "X j f 

gazdasági gépeket gyártja. 

Rendelések megtétele előtt kérjük minden 
szakbavágó kérdéssel bizalommal hozzánk 

ffijjfefr, ify-S'-'-^ , 
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B U D A P E S T E N , ¥1 

Inök: l -SUEEU 6 é i s gróf. 

Biztosító Szövetkezet, 
!., J ó z s e f - k ö r u t 8 . 

AND liÁSST GÉZA gróf, BUJANOVICS SÁND03, DESSEWFPY AKIST1D, PÜSPÖKT EMII, 
BÜBINEK GYULA, SZENTKIRÁLYI KÁLMÁN, SZU.ANSY ZOLTÁN, SZÖNYI ZSIGMOND, 

SELEKI SÁNDOR (trőf. 
Vezérigazgató: s z ö i r v i Zsigniond. 

Az O r s s á g o s M a g y a r Kölcsönös Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése szerint hiven megfelel hivatá-
sának ; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta 
Bürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes 
megelégedését vivta ki magának, az 

épület és átalány (pauschal) biztositásnál 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé; a szövetke-
zet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; minden 
más illeték kizárásával. 

j f A takarmányt és szalmáseleséget ü 
t ű z k á r e l l e n a s z ö v e t k e z e t 

tetemesen olcsóbban 
b i z t o s í t j a , mint a hazánkban működő bármely más M z t o s i t ó i n t é z e t . 

Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta dijbói 5% díjengedményben részesülnek. 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztosítják, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 
8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 30ig 

Magy. kir. államvasutak. 

H i r d e t m é n y . 
(Német-osztrák-magyar-román személyforgalom Bodenbachon át.) 

Á magy. kir. áUamvasutak igazgatóságától vett értesülés szerint f. é. október hí 
német-osztrák-magyar-román személyforgalomban Bodenbaclion át a berlini pályaudvari 
vasút részéről teljesítendő omnibuson való átszállításért járó 1.60 (felnSttért) ületve.0.75 (gyí 

Sorvetőgépeketn 
a l e g ú j a b b és l eg jobban bevá l t szerkeze tben , 

etemes- és többvasu ekéket pánczé laczé l -kormányleme-
zekkel , boronákat, hengereket, konkolyotokat, gabona-
tisztitó-rostákat és t e l j e s takarmánykamra-berendezése-

ket, n a g y v á l a s z t é k b a n és j u t á n y o s á rakon szá l l í t anak 

Umrath és Társa 
mezőgazdasági gépgyárosok 

B U D A P E S T É N , 
V. ker., V á c s i - k ö r u t 60 . ssáxn. 

Árjegyzékkel és költségvetéssel kívánatra ingyen és bérmentve 
szolgálunk. 

U . i . B o r s a j t ó k (Sys tem Mabil le) és s z ő l ő z u z ó k k i tűnő 
k iv i t e lben és mindenfé l e n a g y s á g b a n . 

importalt, 

most mogérk&xoti 

_ _ __ Poiand china 
tenyészsertósek pedigréevel, 

PICK OSWALD 
VIII., Külső Kerepesi-út 1. sz. 

Vágó-állat-eladób figyelmébe 
ajánljuk a VI. évfolyamba lépő 

Mészárosok és Hentesek Lapját { 
(Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Schatz Árm'n, lapvezetö Komáromi Sándor) j 

Valamennyi szakipartestületnek hivatalos közlönye. 

E g y e d ü l i az o r s z á g b a n . 
Közli Európa, Amerika összes nagyobb állatvásárjainak árjegyzéseit; úgymint a 
hivatalos állategészségügyi rendeleteket, s az állatkereskedelem, állategészségügy 
körébe vágó s ezekkel kapcsolatos, dolgokat; különös sulyi fektet az országDS 

állatvásárok határidejének hetenként pontos közlésére. 
M u t a t v á n y s z á m o t k i v & a a t r a k ü l d a k i a d ó h i y a t a l : 

¥ 1 1 1 . , C s o k o n a y - u t c z a 1 0 . s z . 

Előfizetési ár: egy évre 6 frt; hirdetések díjszabás szerint számíttatnak. 
Megjelenik minden pénteken. 

HIRDETESEK fe lvé te tnek a kiadóhivata lban 
B U D A P E S T , 

Üllői-ut 25-dik szárai. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

„istvántelki immúnis" homoktalaju 
szőlőjéből a következő európai és amerikai szőlővesszők eladók: 

Gyökeres európai v e s s z ő k . 
Olasz Rizling. 11.250 drb. ezre 16 frt. 
Nagy Burgundi ___ 300 „ „ „. „ 
Tramini Piros . - ... 4.800 » • ' ' , ' „ » 
Furmint 600 • „ , „ 
Chasselas blanc ... ... ... 2.400 „ „ „ „ 

„ blanc croq — 250 „ „ „ . „ 
„ rouge ... 1.275 „ .'• „ „ „ 

Madelaine angevine ... — 2.000 „ „ „ „ 
Mézes fehér 4.400 „ „ 
Kadarka ... ... 100 „ ., „ 

Gyökeres amerikai v e s s z ő k . 
Riparia Sauvage II. osztályú ... 11.000 drb. ezre 8 frt. 
Herbemont 2.100 „ „ 1 0 „ 
Jaquez 4.100 „ „ „ „ 
Tialla - 800 „ „ „ 

Megrendelések az 

Országos Magyar Gazdasági Egyesület igazgatójához 
B U D A P E S T , K ö z t e l e k intézendők. — Az elszállítás ó 'szszel vagy t avasz -
s z a l történik a megrendelés sorrendjében. — A megrendelésnél a vesszők fele 
ára előre beküldendő, hátralevő 

rész utánvétellel szedetik be. — Csomagolásért 
és vasútra szállításért ezrenkint 1 frt számíttatik. IGAZGATÓ. 
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Torontáli helyi érdekű vasutak 
gépgyári osztálya 

N a g y - B e c s k e r e k . _ 

B i r t o k b é r l e t 
V e s z p r é m m e g y é b e n két va sú t á l l omás közvet len közelé-

ben, egyik ped ig he lyben , k i tűnő fekvéssel , körü lbe lü l 
1650 hold (1200 • - .ö l ) l egnagyobbrész t első minőségű s z á n t ó -
föld, bőven megfele lő és k i tűnő á l l apo tban lévő g a z d a s á g i 
épüle tekkel 

Í2 évre kiadandó.  
Áz ú j o n n a n építet t , m inden kénye lemnek megfe le lő 

kas t é ly vagy a bér le t te l jár , v a g y pedig a bér lőlak ú j o n n a n 
építendő, első ese tben a bérösszeg bizonyos s záza l ékka l 
m a g a s a b b . 

Az élő és bolt l e l t á r k é s z p é n z b e n vá l t andók meg. 
A bir tokon v a n 5 ho ld k i tűnő k a r b a n levő szőlő. 
A b é r t a r t a m 1898. október h ó 1-től kezdődik. 4343 
Bővebb fe lvi lágosí tással a tu la jdonos , 

B A Ü É R A N T A L , 
I H Á S Z I - P U S Z T A , u. p . P Á P A s z o l g á l . 

KÜLÖNLEGES GYÁRTMÁNYOK: 
Báz-, petróleum-, benzin-moto-

rok és benzin-locomobi/ek. 
Modern berendezésű vas- és fém-

öntöde. 
A gépészeti szakmába vágó min-

dennemű javítások szakszerű 
és jutányos kivitele. 

BUOAPEST, V., Ká/mán-utcza 16. 

KOLOZSVÁR, Szent/é/ek-utcza 4. sz. 

• s . K . E R K E B , W I E X . 
IX., Stroheckgasse 3. 4421 

^ ll t | Z 1 II ( l ] ll 1 l! | ] { 
óránként nem szakértő is a legtisztábban lenyírhat. 
— Gépem a legnagyobb szarvasmarha és lótenyésztő 
intézeteknél legjobb sikerrel van alkalmazásban és 

a legjobb referencziák állnak rendelkezésemre. 
P rospec tusok és á r j egyzékek ingyen . 

minden neme, házi, nyilvános, mezőgazda-
sági és iparczélokra. 

BQWER-BARFF-féle szabadalmazott inoxydálás 
módszer szerint inoxidáí t s z i v a t t y ú k rozsda 

ellen védve. 

legújabb javított rendszerű tizedes, száza-
dos és hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, 
közlekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 
Embermérlegek, mérlegek házi használatra, barommérle-
gek. Commandit-társaság szivattyú- és mérleggyártásra. 

VVTÜ W * L, Walfischgasse 14. sz. 

i l l ü j H 1 C I I , Schwarzenbergstrasse 6. 

Á r j e g y z é k e k 

ingyen és bérmentve. 

LNAROK LAPJA t u r f a t e r m é n y e k é s s z a b a d a l m a z o t t 
ö n m ű k ö d ő t u r f a h i n t ö - c l o s e t e k , 

valamint W F f m m 

árayéföéMereMezési / / B L A T T D E R M Ü L L E R 

Í J O U R N A L D E S MEUNIERS 

' A A I L L E R S - R E V I E W 

BUDAPEST J 0 Z 8 E F~ K Ö R U I 3 3 , S Z I I . , L á n c B h i d - u t c z a S. 

Árjegyzékek RKK 
kívánatra 

bérmentesen 
küldetnek. ' 

— M e g j e l e n i k m i n d e n h ó  
- 1 5 - é n é s u t o l s ó n a p j á n — 

Ipari , k e r e s k e d e l m i , t e k n i k a i é s k ö z g a z d a s á g i 
g s z a k l a p , m e l y e t c s a k i s s z a k e m b e r e k 

( m a l o m t u l a j d o n o s o k , m o l n á r o k , f ő m o l n á -
r o k , m a l o m é p i t ő k , m é r n ö k ö k , m a l o m i g a z -

g a t ó k , m e z ő g a z d á k , l i s z t k e r e s k e d ő k s t b . ) i r n a k . 4 * 

m r ^ malomüzem minden ágáról 
szakképzett rovatvezetők 
ingyen adnak útbaigazítást. "TÜÜi 

T u d ó s í t á s o k a v i l á g p i a c z o k r ó l 
é s a z o r s z á g m i n d e n v i d é k é r ő l . 4 * 

R a j z a i , ő r l é s i d i a g r a m m j a i e g y e d ü l i e k a v i l á g o n . 

QRAEPEL HUOÓ 
szabadalm. lóhere - tokászoló készüléke 

M u t a t v á n y s z á m o k i n g y e n , 
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kitiinS ered«ti angol daráló-gépek, füllesztük, 
gazdasági ét trágyalé-szivattyúk » legjobb 

kiállításban. 

Kimerítő képes árjegyzékek és tervrajzok kívá-
natra ingyen és bérmentve. 

370-14 I. Magyar kir. államvasutak budapesti jobbparti üzletvezetősége. 
Hirdetmény. 

eladó gyömöloafa vadonczök és egyébb fák és díszcserjékről. 
Me'fitî teTvén^ek ̂ adlrulólc te uleté le fa s olákban ko 

Í E R M E S Z E T I N Y E R S - V A S O M 
P a t a é s B ö r i í p o l ó s z e p 

4 Kilo tiszta suly bérmenfesen fif2.S0 Rövid 
utmutatás 

kilónként 35 kr. poj 
ingyen csomagolás 
bérmentesen 4 1 

a g a z d a s á g i 
könyvvi te l i 

n y o m t a t v á n y o k -
h o z . 

A r a S O l í i " . 

Portómentesen 25 kr. 
Megrende lhe tő a 

„KÖZTELEK" 
kiadóhivatalánál. 

kiló 1 pléfaszelericzé-

4 pléfaszeleiiczéb.en 
frt. Kaucsukkal v< 

krral több. Vízmentes 
bőrkenőcs vadász 

Újonnan javított marha-méröszalag 
(Matievic cs. és kir. pénzügyi tanácsos szabadalma). 4Í 

Az éiősuiy megállapításához s z a r v a s m a r h á k és ser téseknél . 
I I C " P ó t o l j a a m a r h a m é r l e g e t . 

Mint a mellékelt rajz mutatja, 
csupán csak egynéhány méretet kell a 
alkalmazni, hogv az állat élősúlya / C 7 1— 
megállapítható légyen. — Tabellákba , ! \ 1? 1 

nem szükséges a betekintés, mivel / \ 
minden szükséges adat rajta van a 1 j ^'"'"-4. \ •/•' . 
szalagon. Ára. darabonként sárgaréz I / V\ / / 
tokban 2 frt 70 kr., bőrtokban, simán \ A . \ ' 
elhelyezett forgattyuval 3 frt 55 kr., / \ / / — V j — — ~ f \ 
franko valamennyi m. kir. postaállo- W l / / M 
másra utánvét vagy az összeg elő- ( í \ k \ 
zetes beküldése ellenében. 3978 _ | II ü VgJ™1"-™. 
B Á L I H T M S Á S B O R , 

Wien, 3/3, Salesianeroíí! 

Az igazgatósága. 

Lapunk bekötési táblája 
i f r t 3 6 k p é r t (portómentesen) 

kapható kiadóhivatalunkban. 
Budapest • sst -lőrincai - saemét-ssálXitó-wa.gu.-fc xgazg-a-fcósága. 

B U D A P E S T , XX., TETŰ I, !S <> -1 jl^ t. Ö T-TJ T 

A j á n l u n k , utczai- é s ház i s z e m é t b ő l k é s z ü l t 
T R Á C J Y Á T . 

Pöcegödör-tartalommal komposztirozva (tartalomdusabb az istállótrágyánál.) Az 
utczai- és házi szemétből készült trágya vegyi tartálma az országos m. kir. chemi&i 

intézet hivatalos analysise szerint a következők: 
Az általunk vett és itt megvizsgált szemét minták következő tartalommal birnak. 

Knuth Károly Nitrogén 

m é r n ö k és gyáros . 
QTÁK É S IRODA: 

ByUftPEST, 
• VII . fcer., ftaray-ntcza 6—8. s zám. 
Elvállal: Központi-, viz-, lég- és gőzfűtések, lég-

! szesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőz-
tetések, closettek, szivattyúk, vizerőművi emelő-

! gépek stb., nemkülönben kőszén-, olaj- és 
róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok 

gyorsan készítetnek, 
-cgjo'-b minőségű bőagyag-osövek rabtáron. 

1 ^ S I F a i n"""" 29.38 I 0.55 0.55" ~ Qrí3 
Elemezte; dr. KÖNYÖKI ALAJOS s. k., dr. MEBERMANN L. s. k. kir. tanácsos, igazgató. 

A fent körülirt wagononkint 100 métermázsa 4486 
50 kilóméter távolságra ... - 14 frt 
50—100 kilóméter távolságra ..., - 16 frt. 

Szállítunk bérmentve, a M. A. V. vonalain 30 waggönból álló vonattal. 
Budapest-szt.-lőrinczi-szemét-szállitó-vasut igazgatósága. 
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Cs. és kir. 4. hadtest had biztossága. 

É r t e s i t v é n y . 
• * A budapesti' «S.' és kir. élelmezési raktár-számára 15.000 métermázsa rozs 

és •34.800 métermázsíi zab kereskedelmi szokványok alapján fog bevásároltátni. 
. A beszállítás az alább megnevezett raktárokban, a meghatározott részletekben 

és idfiben eszkSzlendií.: 

1 ; Saktába 
Októ- j Novem-

ber 
Deczem- Január Február Már- Április Május 

1897. 1 8 » 8 . 

s 
s : 3000 3000 3000 3000 3000 - -

s 
1500 .1500 1500 . 1300..- 1300.. ;. 1300 . 1300 

42 2 1 

o « 
- 1 - 3500 3500 3500 3400 3300 3300 

S V " 
s - 200 200 230 200' 200 200,. 100 

Az I. számú élelmezési fiók-raktár „Laposdülőn", a 2. számú pedig II. kerü-
leti Retek-utczában van. 

A rozs és zabnak szabályszerű minőségűnek és idei termelésnek kell lennie. 
Az 50 kros bélyeggel ellátandó és legalább 14 napi impegnót tartalmazó szál-

lítási ajánlatok, legkésőbb 1897. évi október 26-ik napjának délelőtti 10 óráig a buda-
pesti cs. és kir. 4. hadtest hadbiztosságához (vár.) nyújtandók be. 

Az ajánlatok lepecsételve s a borítékon: „Szállítási ajánlat rozs és zabra" jel-
zetű' felirattal ellátva legyenek. 

A fentjelzett szükségletek beszállítására nézve az ezen ügylet számára Buda-
pesten 1897. évi október 5-én hivatalosan kiállított és a hadbiztosságnál betekinthető 
szokvány-füzetben foglalt határozványokon kívül — a katonai élelmi czikkeknek — 
tőzsdén kívüli — kereskedelmi szokás szerint eszközlendő vételeknél, a következő 
határozványok is mérvadók: 

1. Az átadás elvileg a kíestári raktáraiban eszközöltetik. 
Ezen kívül a kiirt szükségleti mennyiségek részeinek szállítására, is ajánlatok 

tehetők (részlet ajánlatok), és pedig: a kívánt beszállítási határidő megjelölése mel-
letti lefelé egészen 100 métermázsáig. • 

A kincstár fentartja magának a jogot, csak egyetlen egy czikket is, avagy 
mennyiségrészeket, az ajánlott mennyiségekből elfogadni. 

Az ajánlott gabonának származási helye mindenkor megjelölendő. 
Hogy ha a szállításnál a katonai díjszabás kedvezménye igénybe vétetik, akkor 

a származás a vétel helye szerint kitüntetendő. 
Külföldi terményü gabona a vételből ki van zárva. 
A raktárszerü minőségre megállapított legkisebb súlynál nehezebb zabért vagy 

kenyérre való gabnáért kárpótlás nem engedélyeztetik. 
A kincstári zsákoknak kölcsönbe adása csak a zsákonként naponta megállapí-

tott 2/10 kr. köicsöndij fizetése mellett engedtetik meg. 
A. bevásárló bizottság előtt ismeretlen vállalkozók kötelesek az iránt intézkedni, 

hogy a megbízhatóságukat e's vállalatképességüket igazoló és a kereskedelmi s ipar-
kamara, esetleg gazdasági egylet részéről kiállított bizonyítványok, közvetlenül a had-
biztosságához beküldessenek. 

Vállalkozó részéről óvadék fejében az ajánlati czikkek értéke után számítandó 
10°/o-nyi pénzösszeg lefizetendő, a mely az ügylet megkötése után legkésőbb 5 nap 
alatt letéteményezendő. 

2. Az 1897. deczember hó végéig beszállítandó zab és rozs árának kifizetése 
1898. január hó folyamában eszközöltetik, a további részletszállitásokért azonban az 
esedékes pénzösszeg az időnként eszközölt beszállításokhoz képest fog kiegyenlittetni. 

Ezen fizetési mód még az esetben is fentartatik, ha a kellően rendelkezésre 
álló raktárhelyiségek miatt a szállítónak korábbi beszállítása megengedtetnék. . 

3. A szállító által a kötlevélben határozottan fölemlítendő, hogy a vételegylet 
lebonyolítása az e végből a katonai élelmezési czikkeknek kereskedelmi módon való 
szállítása iránt, 1897. évi október hó 5-ről kelt és előtte teljes tartalmában ismeretes 
szokványfüzet szerint eszközöltetik. 

A szokvány füzet a cs. és kir. budapesti és székesfehérvári élelmezési-- raktár-
nál bárki áltál megtekinthető és ivenként 4 kr. lefizetés mellett ugyanott megszerezhető. 

4. A szükséges nyugtabélyegek után felmerülő költségek a hadsereg igazga-
tását terhelik,. 

Budapest, 1897. október 5-én. 

A c s . é s kir. 4 . hadtes t hadbiz tossága . 
Utánnyomat nem dijaztatik. 

M i n d e n n e m ű t o r n a s z e r e k e t $ 
é s l e g j o b b m i u ő s é g f l C 

1 g a z d a s á g i k ö t é l n e m ü e k e t , E 

BLEIER és WEISZ, 
kötólgy&rl ezég Budapest. 

1 Rrktár és iroda: K Á R O L Y - K Ö K U T V. S Z Á M . C 
Gyártelep :Hajtsár-ut 7307. tz. H 

Ajánlásra méltó tárgyak: torna-eszközök, Cocos rutószőnyegek, C 
lábtörlők, ruhaszárító Kii- A 

j telek. fc 

h a i h á l ó k , g 
kézitáskák stb. továbbá eraz- d 
daságri czikkek u. m.: istráng:, U 
kötőfék, rudaló graboaa- h 
zsákok, vízhatlan ponyvák, • 
itató és tűzi vedrek, kender- H 
tömlők, hevederek, kender, h 
kócz stb. a legjutányosabb eredeti fl 

gyári árakon. Sl 
Viilélá megrendelések pontosan eszff l ltetnel. p 

P 1 C Í I L E R K A T O N A I - F Ő Á L L A T O R V O S 

ÁLLATGYÓGYSZEREI. 
Vorar lbero i Orrhur i l t-DOr megakadályozza és gyógyítja az orrhurutot, 
VUI dl IUCI yi Ul Miui Ui. |jui ( g é g e s o r v a d á s t i egyszeriikatharrust), fér-
geket minden gége és mirigybántalmat, 1 doboz 60 krajezár. KÓIika és felfúvódás elleni balzsam 
gyorsan és biztosan hat, 1 kis palaczkkal 
niva«7tn Ciannan mindennemű kuteg es KUISO Daj euen, neikillöz-
uivaaz.LU s z a p p a n , h e t e t l e n állatorvosok és lótulajdonosoknak, 1 drb 
1 frt 20 kr. 
Amerikai farmer-fluid 1 üLeg£:éTel Seb-balzsam 1 'i7fp°.3ével 

Nagybani eladás Iindvigr Érti vegyész és drogistánál Dornblrn 
Vorarlberg Oestérreich. 

Raktár: BUDAVESTliN, Tőrök József gyógyszertárában, 
YL, Király-utcza 12. szám. 

Amerikai szabadalmazott forrasztás nélküli 

a e z é l nL 
Ö K Ö R L Á N C Z O K 

A forrasztott láriczokhoz képest kétszer 
oly nagy ellenállás a töréssel szemben. 

£ Erős, könnyű és olcsóbb 
minden egyéb láncznál. 

IMF" Bizonyítványok és árjegyzéked ing-yen. T J W 

O O E P F I N 6 E R & C £ 
Aczélmü, Weissenfels Fclsö-Krajnában. 

Kapható mindén nagyobb vaskereskedésben. 
Budapesti képviselet: HOFFMANN S. VI., Lendvay-utcza 25. 

GÉPOLAJAT, 
u. m. valódi tiszta olívaolajat, elsőrendű 
savtalanitott repezeolajat- elsőrendű ásvány-

olajat stb. 

Kocsikenöcsöt, Petroleumot 
zsákokat, takaró- és szekérponyvákat, 

kátrányfestékeket, fedéllakot. 

Szalonnát 
F e r t ő t l e n í t ő s z e r eke t , 
u. m. karbolsav, karbolpor, creolin, zöldgálicz stb. 

rézgálicz karbololeumot, keserűsót csudasót stb. 

M Ű T R Á G Y Á T . 
Mindenkor a legmagasabb napi áron, készpénzfizetés 
mellett vásárolok: gazdasági és erdei vetőmagvakat, 

mely czélra mintázott ajánlatot kérek. 
~ S a s á l l i t : 

BUDAPESTEN, 
V. ker., Akadémia-utcza ÍO. 

S ü r g ö n y c z i m : „CERES" Budapest . Telefon. 
Árjegyzékkel és részletes kfilfin ajánlatokkal kívánatra szolgrálok. 

L u c z e n n á t , l ó h e r é t , 
f i i m a g v a k a t , 

minden czélra és minden egyéb gazdasági czikket és 
Vetőmagot a leyjutányosabb áron és garan-

tált jó minőségben. 
Olasz szaponáriát tiszta vastag gyöke-

rekből őrölve. 

K R A M E R L I P Ó T , 
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Hofherr és Sehrantz Budapest, 
V§., V á c z l - k ő r u t 5 7 . s i á m . 
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l é h e p e d ö p z s ö i ő - g é p l l k e ^ 11 Árjegyzékek bérmentve <. ingyen. 
L e g j o b b é s e r ő s 

burgonya-kiemelögépek, 

SCHOLTZ C. A. g y á r á b a n MATHEÓCZON. 
(Felső Magyarország). - Árjegyzék kívánatra díjmentesen 

HomoMö telepítése. 
Irta: liácz Sándor. 

Ára I frt 50 kr. 

Az úrsz. Magy. Gazd. Egy es i le l által 
l O O O f r t p á l y a d í j j a l j u t a l m a z o t t 

— • és még ez év folyamán kiadandó ' • • — 

g a z d a s á g i k ö n y v v i t e l t a n 
a l a p j á n ö s s z e á l l í t o t t 

g a z d a s á g i — — 

úgy mint: 

4. Szegődmény-táblázat, kül- és bolir 6. Szemesgabona kimutatás, kiil- és beliv 8. Csépletien gabona , » „ » 
8! Tefelad?sf jê ék̂  l l l 

3Í Épülotleltár, 
4. Pénztári fBköny 

Szegő dmény-levél 

2. Különfélê  tárgyak 

6. Állati termények 
7. Póttakarmány 

Uegyzék 

3. Ellésijegyzék ̂ (bárány é< 

6Í Gaida'sáS'napIí 
7. Trágj ázási , 
8. Cséplési jegyzék 
9. Tejelés-kimutatás kül- és 

- me lyekbő l állandó raktárt ta r tunk. -

Ö s s z e á l l í t o t t a 

S n e o l a k a , F l i k é t r d 
a magyaróvári gazd. akadémia gazd. intézője. 

Az összes ny mtatványokból mintaívelc az 0. M. G. E. tagoknak 
és a „Kőztelek" előfizetőinek 2 frt 20 krért előleges beküldés mellett 
portómentesen küldetnek. 

Árjegyzékkel és felvilágosítássá/ készséggel szolgálunk. 

Megrende l é sek 

a „ K é ü T I L E K " kiadóhivatalához 
IX., Üllői-út 25. sz. kü ldendők . 

Üzletvezető kerestetik 
„Kassai tejcsarnok szövetkezethez" 
Megkívántatik 1500 frt óvadék, a tejkezelés, feldolgozás, zsírtartalom szerint 

vizsgálat és értékesítés minden módjában való otthonosság, erfs üzleti szellem, a 
számvitel és könyvvitelben való teljes jártasság. Javadalmazás: 1000 frt készpénz, 
szabad lakás, fűtés, világítás, a tej tiszta értékesítéséből bizonyos perczent. Bizo-

nyítvány-másolatokkal felszerelt folyamodványok 

báró Sehell Gyula ezimére Nagy-Idára 
(Kassa mellett) intézendők. 44ö7, 

i Árverési hirdetmény. I 
A bábolnai m. kir. állami ménesbirtok tisztavérü 

:; simmenthali tehenészetéből származó , 

j 18 darab tenyészbika, j 

114 darab előhasi üsző ; 

\ és 1 darab tehén \ 

\ f. évi október hó 28-án cL u. 1 órakor j 
f a kis-bábolnai majorban megtartandó nyilvános ár- • 
' verésen a legtöbbet igérönek e l a d a t i k . 
$ Az árverés napján előzetes bejelentésre • 
• kocsik fognak rendelkezésre állani az , ácsi • 
^ (m. á. y.) és a nagy-igmándi (déli v.) vasút- • 
* állomásokon. • 
^ Az eladásra kerülő tenyészállatok pontos • 
^ leirása kivánatra megküldetik. 
^ Posta- és távirda-állomás: Bábolna puszta. • 
^ Bábolna, 1897. szeptember hó 28-án. ; 

\ A bábolnai m. kir. áll. ménesbirtok j 
* igazgatósága. ' 

W r r t f l f f f l f f f l f f f l l 1 
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Értesítés. 
A pozsonyi 5. hadtest és. és ldr! hadbiztosságánál, to-

vábbá a komáromi és soproni-cs. es kir. katona élelmező W 
w raktáraknál, és pedig: W 

^ Pozsonyban 1897. évi október 21-én d. e. 10 órakor, W 
J | Sopronban 1897. évi október 25-én d. e. II óraker, végre 
w Komáromban 1897. évi október 27-én d. e. 10 órakor w 

j f r az illető élelmezési-kerületek számára, 1897. évi november 
H 1-től, illetőleg 1898. évi január 1-étől 1898. évi szeptember | g 
W 30-áig terjedő időre, W 

f kenyér és zab élelmezési szük- f 
JJ séglet bérbeadása j j 
^ nyilvános tárgyalásban lepecsételt ajánlatokkal fog bizto- Ü l 
H ! sittatni. Hl 

S Az egyes czikkek és azöknak a különféle állomásokban ^ 

való szükséglete az erre vonatkozó részlotes 3896'a. és b. | 0 | 
számú tudósításokból észlelhetők, valamint minden ezen 

W bérleti üzletre irányuló feltételek a pozsonyi, komáromi és W 
w soproni cs. és kir. katonaélelmezési raktáraknál meglevő W 

feltételi füzetekből naponta a hivatalos órák alatt kivehetők. | | | 
Az 50 kros bélyegekkel ellátott és lepecsételt ajánla- | | | 

á g . tok a bánatpénzzel együtt és egy időben a pozsonyi 5 had-
test cs. és kir. hadbiztosságnál, illetőleg a komáromi és ^ 

l g soproni cs. és kir. katonaélelmező raktáraknál a tárgyalási 
W napon legkésőbb ÍO, illetőleg Sopronban 11 óráig délelőtt W 
f H benyújtandók. , H l Hl Pozsony, 1897. évi október'hó 4-én. ^ 
# $ 
# 4525 A z . 5 . h a d t e s t c s . é s k i r . $ 
# h a d b i z t o s s á g a . # 

HIRDETMENY. 
kir. nagy-daád-sárii csikótelepnél 

38 darab kisorolt ökör 
»| készpénzlefizetés mellett métermázsánként élősúlyban el adatik, l< 
; melyek a fent emiitett csikótelepnél bármikor megtekinthetők. B 
a Venni szándékozók ajánlataikat f. é, november hó 10-ig R 
»j adhatják be. 4658r 
* Nagy-Daád, (u. p. Ozora-Tolna) 1897. évi október hóban.! 

1 csikótelep parancsnokság. 
o a o o o o o o o o o o o o ^ o o o o ^ a o o o o o OOOOOOOC O 

g : l í A I I N I r 3 
n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Megrendelhető az Országos Magyar Gazdasági Egyesület titkári 
hivatalánál (Budapest Közteleli). 

nagyban waggon-rakományonként ab Leopoldsháll-Stassfurt, 
ömlesztett állapotban 106 frt, zsákban szállítva 130 frt. A vas-
úti szállitásiköltség a különböző távolságú rendeltetési állomá-

sok szerint 130—140 frt között váltakozik. 
Kicsinyben mm.-ként zsákkal együtt budapesti raktárunkból egye-

sületi tagok részére 2 frt 80 kr., nem tagoknak 3 frt. 
A megrendeléssel egyidejűleg a kainit árát egyesületünk pénz-
tárához beküldeni kérjük, a szállítási költségek a küldemény 

átvételénél fizetendők. 

W: -'SS 

SPBT M e g j e l e n t T S ® 
a 

„Köztelek Zsebnaptár" 
é s 

„Köztelek Évkönyv" 
1 8 9 8 - i k é v r e . 

Szerkesztik és kiadják: 

H X J B I I N T E I C G t t j u h é s S s i i ^ A S S Y Z O L T A N . 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület titkárjai. 

Az Évkönyv bővített tartalommal, a tavalyinál nagyobb terjedelemben, körülbelül 
3 2 , 0 0 0 gazda és gazdatiszt pontos czimével jelent meg. 

A I f ó l I f f i n v u előfizetési ára az „0. M. G. E." tagjai A f p | Q l l m% 
n l i c I . I t U l i y V é s a „Köztelek" előfizetői részére ^ • • * • 

posta díjjal együtt. 
OTT* A k é t k ö n y v c s a k e g j i i t t e s e n r e n d e l h e t ő m e g , k ü l o i i - k ü l ü i i n e m k a p h a t ó . ~3M 

Bolti ára S frt 50 kr. 
Megrendelhető a „Köztelek" kiadóhivatalában, Budapest, IX., Üllöi-ut 25. 
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Marokrakó aratógépekre Mezőhegyesen 1897. Első dij: nagy 
M állami aranyérem! 

KÜHNE E. Mosonhn 
Magyarország legrégibb, 1856 óta fennálló gazdasági gépgyára ajánlja: 

a legnépszerűbb és legkedveltebb 30°/o vetőmagot megtakarító 

„HUNGÁRIA" és „MOSONI DRILL" sorvetö'gépeit 
sik és hegyes talajra, 17500 példányban elterjedve. 

Sack-féle ekéit, 2-3—4 vasú ekék. 
Legjobb Laacke-féle rét és szántó-

it, föld boronák. 
Rosták, Konkolyozók, Szelelök, Wentzky-

féle füllesztök; Répa- és szecska-
vágók stb. 

1} Utf í „Rapid darálók" minden nagy-
7 ságban. 

Vtf! Combinált hengerek: 
lUfl Burgonya választók: 
UJt Czirok cséplőgépek! 

;él Különlegesség: 

Takarmánykamra berendezések! 
FŐRAKTÁR: 

Budapest, VI., Váczi-kőrut 57a. 

Magy. kir. államvasutak. 

Pályázati hirdetmény. 
i államvasutak miskolczi UzletvezrtősSge a vonalai részé . . . 
) években szükséges pályafentartási fák szállítására ezennel pályázal 

ilmetszetlen jegenye 
•agotl lolgyfu, 
lécz tölgyfából 1.4 t 

tölgyfa palló, 
tölgyfa padolat, 
vörösfonyő palló, 

szállitandók be. 
- s f á í r * 

tartja magánnk a jogot, hogy az 1898. évre törtínő megrendelés, ttlkal-
fenti mennyiségnél, illetőleg a mérotjegyzékben felsorolt fákból 3OT»-al 
ölhessen, úgyszintén azon jogot, hogy a szállítási év folyamán,' 30»/o 

ig pótmegrendelést tehessen. A pályázati feltételek alapján szerkesztendő ajánlatok legk'ésőb-
1897. évi november 3-án déli 12 óráig nyújtandók be az üzletvezetöség I. osztályánál. A bánat-I>eí%ályéz™U feltét "l k^ '2 Ór4'g '^k"" 'e 1™ "^J6,4™26188-1^ gyüjtöpénztártnál. 
okinthetők és a miskolczi üzletvezetöség által díjtalanul kiszoltatnak, esetleg pósta utján meg-

ira^iiiatkozó* l^löiTlegos^eltétel^t ^m^tekinth^ő^'mindtm ^ 

és mütrágya-ipar 

faecál * 
^ trágyáit 

társ. 

YI, Andrássy-ut 30, szám, II. emelet 8. ajtó. 

500 darab I, 2, 3 éves tarka, nyugati fajta 

gulyabeli tini), M 
1 Steinftld Mihály örököseinek macsi uradalmában, — S 
I birtokos elhalálozása folytán — 

eladóvá tétetett.! 
Részletesebb felvilágosítással szolgál 

| K ö v e n d y D o m o k o s , főtiszt, 
ftSacs, per Debreczen. 4545 

Kis hirdetések. 
Lóhere-

Dr. Lendl Adolf, 

tanszerkészitő-
B U D f i P E S T , 

magot a legmagasabb 
napi áron vásárol 

H A L D E K 

500 Hold ! ! ! 
Elsőrendű birtok, lakház és 
gazdasági épületekkel, Mzel> 

okvetlm'riadó. "Bfrtoktők^eí-

Kerestetik 
vetőmagul ffssi árpa és ülte-' 
ajánlatoi Baján Imréhez Nagy-

maghepeskedés£e, 

Bnaapest, Károly-törút 9. 
Eindeiil ind 

rintért. A megrendelésnél 5 frt 
előleg melléklendő. Fajlisztasi-
gért jótállás vállaltatik. Czim 
Kovásznay Szajol vasútállomáŝ . 

Orszásos 
növénytermelési kisérletî áIÍo: 

bírgonyr'őooíioó" mm.r eladó 

plfösuMn^lKomáfommegyl), 

maghepeskedés£e, 

Bnaapest, Károly-törút 9. 
Eindeiil ind 

rintért. A megrendelésnél 5 frt 
előleg melléklendő. Fajlisztasi-
gért jótállás vállaltatik. Czim 
Kovásznay Szajol vasútállomáŝ . 

Szabadalmazott 
tiz é v i g is e l tartó 

kévekötelek 
4< s m/m vastag, 150 c m 
hosszú egy próba posta-
csomag 200 drb-al 1 frt 60 kr 
1000 drbot 7 frtért Ugyanily 

portiókötelek 
6 ín/m vastag, 200 c/m. 
hosszú, egy posta csomag 

Bellán Mátyás, 

Gyökeres szölőojtvánjíok 

vány telepéről Ráczalmáson. 
60900. sz. rendeletben megál-

lapított szokványminőségnek 
megfelelő, fajtiszta Ripária por-
talison előállított I. oszt. gyö-
keres szőlőojtványok ára ez-
renként f. év ősién 120 frt, 
magolás é̂s vasútra szállítás 

Szabadalmazott 
tiz é v i g is e l tartó 

kévekötelek 
4< s m/m vastag, 150 c m 
hosszú egy próba posta-
csomag 200 drb-al 1 frt 60 kr 
1000 drbot 7 frtért Ugyanily 

portiókötelek 
6 ín/m vastag, 200 c/m. 
hosszú, egy posta csomag 

Bellán Mátyás, 

Szabadalmazott 
tiz é v i g is e l tartó 

kévekötelek 
4< s m/m vastag, 150 c m 
hosszú egy próba posta-
csomag 200 drb-al 1 frt 60 kr 
1000 drbot 7 frtért Ugyanily 

portiókötelek 
6 ín/m vastag, 200 c/m. 
hosszú, egy posta csomag 

Bellán Mátyás, 
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KIS H I R D E T É S E K , Csak meifigazdák és > szakin 
további állást keresők és a 

vétetnek fel s kedvezményes rovatban. 

C s a k o l y l e v e l e k r e v á l a s z o l u u k , m e l y e l i l c e l v á l a s z r a s z ü k a é g e s l e v é l b é l j e g e t vjlyry l e r e l e z ö l a p o t k ü l d e n e k . 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
Gazdatiszt, 

• ' és könyvviteli jártassággal 
/bir, 400 frt készpínz és termé-
szetbeli járandóságméllett fel-
vétetik. Sajátkezuieg. irt ok-

Csapi 
belépésre gazdasági tanintézet 
tet végzett több évi gyakor-

Kerestetik 
Tê egy t̂öbtf évFgytkoi? 
i; egy újonnan épült mező-
Szakképzett5,4!1, rtr «• 
isz felv^etikfczim^akiadó-

Gazdasági 
l-í-e nagyságos Gyérei' Richárd 
tir ozorai uradalmához taitazó 
gyánti gazdaságában 300 frt évi 
fizetés és teljes ellátással. Szak-
látíai; .biró egyének,™ bfz^nyit-
vány,másolattalfelszerelt pályá-
zataikat következő czimre kttld-

Társ 

megyébLbCzM a 

üresedik, január elsején három, 
sal. Bizonyítvány-másolatokat, 

^ • S S M f B M Í 
látás. Pályázók bizojyitvány-
íásolatokkal ellátott ájánlatur 

Január 
ttfapaszíal7'Vn6LSk?si 

Tehenes gazda 

S M 

Kerestetik. 
nali belépésre egy nőtlen 

asági segéd, ki némi 

A IVagy-Idai 
uradalomba kerestetik egy 
gyakorlattal biró, erélyes 

k majoros gasda, 

|LdfsZágimtee°ndőkeTVolnaUí 
vatva végezni. 

Megkívántatik, hogy az 
tető a tót̂  nyelvet «kéletesi 

teendőket alaposan értse, írod 
munkákban is legalább anr 
jártassággal birjon, hogy a f. 
ügyelete alatt levő majorb. 
az állatállományt a kaj 

lé tej naponkint, 

1 hőid M2008•"'árpa teimése 
1 te m, 5se' Íz°átSg szerint fÖld 

6 on'i'i 5se' Íz°átSg szerint fÖld 

a hozzátar^^kinyhí 

ládos egyének, a kik jó írással 
Az állás január 1-ag vagy előbb 
is .elfoglalható. 

Bizonyítvány másolatokkal 
nek)fíí 
Nagy Id 

'esitést november 15-éig 

í 
1 

•ssSwl 

GépéSZ, 

ÍS^nSt-fbefépési-e" 

Gépész-kovács, 
ügyes, megbízható kerestetik, 
ki ugy a gépkezelés valamint 

Gazdasági 
tel ember gazdasági Írnoknak 

Megk^ántatik.'hogy^lTjŰető 
a katonai kötelezetséglől men-
tős, és il-odai teendőkben lehe-

- 200 frt, takásefí 

nyitványokkal igazolni képes. 

tendő be?''líérvtayeíura'da'lmi 
intézöség Puszta-lhászi, u. p. 
Pápa czim alatt nyújtandók be 

Gazdasági 
tel ember gazdasági Írnoknak 

Megk^ántatik.'hogy^lTjŰető 
a katonai kötelezetséglől men-
tős, és il-odai teendőkben lehe-

- 200 frt, takásefí 

Kerestetik 
egy nőtlen, lehetőleg gazdasági 
iskolát végzett, több évi gya-
korlattal biró Jó modorú gazda. 
nyelvet szóba?és irásbm'birja. 
teljes ellátás. Sajátkezuieg irt 
és bizonyítványokkal fölszerelt 
ajánlatok .Bönyi bérgazdaság-
zendők'0ny' G y 0 r m e g y e 

Alól Írott 

ben részesül azon gazdasági 
tanintézetet vígzett fiatal em-
hivatkozhatik. Bizonyítványok 
másolatával fölszerelt pályázati 
ség^ezimére küldendő°k Bara-

Kerestetik 
egy nőtlen, lehetőleg gazdasági 
iskolát végzett, több évi gya-
korlattal biró Jó modorú gazda. 
nyelvet szóba?és irásbm'birja. 
teljes ellátás. Sajátkezuieg irt 
és bizonyítványokkal fölszerelt 
ajánlatok .Bönyi bérgazdaság-
zendők'0ny' G y 0 r m e g y e 

Alól Írott 

ben részesül azon gazdasági 
tanintézetet vígzett fiatal em-
hivatkozhatik. Bizonyítványok 
másolatával fölszerelt pályázati 
ség^ezimére küldendő°k Bara-

Biharmegyei 

Lwákf1Bihar̂ 8zakál!r'̂ a*' G45?6 
Folyó 

hó 15-20 betöltendő gépészi 
állásra^ pályázat ̂ nyittatik. 
zelőtől, hogyk kitanult" lakatos 
legyen, szivattyúkhoz eszterga-
padon dolgozni tudjon. Előny-

ÁLLÁST KERESŐK. 
Gépész, 

lányokkal?110 ^vlg ° SchStle-
jHésn^megbS^tó^és' s?o?-

Schweizeros, 
együtt ^a^nna^vagy^^ujévtől 
kezdve, felvétetik. Jelentkézők-

dalmi h,-Hőséghez ÜUore, 
Pestmegye jntézendők,^ . ._4535.. 

ÁLLÁST KERESŐK. 
Gépész, 

lányokkal?110 ^vlg ° SchStle-
jHésn^megbS^tó^és' s?o?-

Schweizeros, 
együtt ^a^nna^vagy^^ujévtől 
kezdve, felvétetik. Jelentkézők-

dalmi h,-Hőséghez ÜUore, 
Pestmegye jntézendők,^ . ._4535.. 

Gazdatiszt, 
32 éves, nős, izr„ M több éve 
nagyobb gazdaságot önállóan 
elsejére''áűás't keies." Ozfm a 
Madóhivatalban.. . -4489 

Adai 
magy. kir. földmivesiskolát je-
jól8kezlHggazdásÍgba vág??k 
ispáni állásban, rom. kath. val-
lású 26 éves nőtlen, állásomat 

ságbâ Lresek̂ ásT hohőz" 
<SPn8sMhetaék̂ s. Czim akiad™ 

Sm íkiadőhfvaWban^1 

K r s s 

Egy 
előkelő izraelita családból szár-
mazó idősebb hajadon óhajt 

Gépész, 
géplakatos és gépszerelő 
-'-el dolgozni tud, elektro-

gazdasági gép nagyobb javí-
tására vállalkozik, állást keres 
nagyobb gazdaságban: Ozim a 
kiadóhivatalban. 44-79 

Magyar-Óvári 

^ ̂ GazdaUszti 

llalhttji^feiTOs'' ajánl 

). ügyes, szakképi ST& 

gyakorist! t-ljes képzettség, jó 
ii ássál, nyelvismeretekkel és 
kellő iuteliigentiával biró gaz-

i ragályos betegsé-

ditokban fel-
nellett titkár, penztár-
nZagySgsfölökezeláiszt 
i belépi - " 

lltflek, 

jelige alatt e lap kiadó-

Gazdatiszt, 
intelligens családból származó, 
83 éves, rőm. kath., szakisko-
lát végzett s gazdasági ismé-
dén "tekintetben "I legmégbS-
nyai s referencziái igazolnak; 
das alföldi gazdaságot önállóan 
perczentuatió mellett kezelt, 
szölőkezelés, áUattenyésztés é's 
hizlalásban, valamint a rend-
perény Igényelnek megfelelő 

Gépész-kovács, 

lénynyel végezte,jeleni 

óha jtana valamely uradalomban 
egy megfelelő̂  állást elnyerni 

Németh-Ladon (Somogymegyej 
intézendök. 4619 

Gazdasági 
iskolát jeles sikerrel végzett 
22̂ éves nőtlen gazdász, ki je-
nagyS uradalomban mint gazd. 
dalomban óhajtana^llásfelnyer-
vasszorgalma s erkölesî maga-

Kovács, 
ín^'ibb^adíombaímük 
löU^nuárTjéreTlUs't keUre 

an és tejgazdaságban, 
rrépa és dohánytermelés-
Laĝy jártasságjan>ir; e 

itt egyén megfelelő állást 
tt/czim a^iadóMvataSfaí 

Számvevő 
alföldi grófi uiadalomba 
tányos díjazásért elvállal 

Kertész, 
szakmájában teljesen jártas, 
nagy obb uradalmakban t állást 

Gépész, 
b évi gyakorlatta 

l II - I , Vl , „ 
s MhJ, éri 

Gépész-kovács, 
i a féléves patkolás! tanfolya-
lot végezte, s jó bizonyítványok-

J6 családból 
érettségit tett és oki. gazdász, 
3 évi gyakorlattal, a magyar, 
német é,s tát nyelvet szóban és 
Írásban birja, a kettős gazd. 
könyvvitelt és gyorsirászatot 
érti, megfelelő állást keres. Czim 
a kiadóhivatalban. 

Gazdáikodé 
T T , 6 3 7 éves, házfelügyelőéi. 

egy nőtlen, 25 éves, 
izakiskolátSvégzeattae#yén,aáll!: 
!át bármikor elfoglalhatja. Ozim 
i kiadóhivatalban, 4544 

Kertész, 
praxissal és jó ajánla-

, jártas a kertészet minden 
ágában, a magyar, n met és 
tót nyelvet beszéli és irja, r. 
kath., nős, (1 gyermek) állást 

4540 Eladó 
a dobriháti gazdaságban 3Ü0 db. 
ből̂ származô tt̂ raczka' anyajuh 
bárány. Értekezhetni levélben 

' Dobrlhát, u.épVsárMz°-Ujlak;' 

Rendelkező 
küíi, harminczé éli' elmétotfts 
gyakorlati bő tapasztalatokkal, 
27 évet két nagy gazdaságban 
töltvén el, ahol a ozukorrépa, 
dohánytermelés és jdszágte-
nyésztésben nagy .szakismere-
tette, a melyről a volt és jelen-
legl Jtdammt^ndki-
hüségéről készséggel adnak a 
kitühő bizonyítványokon kiVül 

ke'zőtiszt. Szives megkeresése-
ket „H Ĵ. 98." alatt továbbit 

Eladó 
a dobriháti gazdaságban 3Ü0 db. 
ből̂ származô tt̂ raczka' anyajuh 
bárány. Értekezhetni levélben 

' Dobrlhát, u.épVsárMz°-Ujlak;' 

Rendelkező 
küíi, harminczé éli' elmétotfts 
gyakorlati bő tapasztalatokkal, 
27 évet két nagy gazdaságban 
töltvén el, ahol a ozukorrépa, 
dohánytermelés és jdszágte-
nyésztésben nagy .szakismere-
tette, a melyről a volt és jelen-
legl Jtdammt^ndki-
hüségéről készséggel adnak a 
kitühő bizonyítványokon kiVül 

ke'zőtiszt. Szives megkeresése-
ket „H Ĵ. 98." alatt továbbit 

Eladó lovak. 
lü drb 1. 2 és és 3 éves csikó, 
CM eladó. Czim" a kiadóhivg-

Földmives-
iskolát végzett, s előkelő ura-
dalmakban szerzett 8 évi gya-
kath. nőtlen, katona kötelezett-
ségének eleget tett intelligens 
férfi,gazdatiszti állást keres,a ma 
luf.' Crim^kíadóhíVatalba™ 

4553 

Eladó lovak. 
lü drb 1. 2 és és 3 éves csikó, 
CM eladó. Czim" a kiadóhivg-

Földmives-
iskolát végzett, s előkelő ura-
dalmakban szerzett 8 évi gya-
kath. nőtlen, katona kötelezett-
ségének eleget tett intelligens 
férfi,gazdatiszti állást keres,a ma 
luf.' Crim^kíadóhíVatalba™ 

4553 

Mikus, 
higrSén8(ít(apja' asf0lGatienr 

Földmives 
egyén hétéves p-axissal con-
a kiadóhivatalban. ' 4499 

Gazdatiszti 

gyakorlattal biró, családos, java-

k^elélf/biztosítókMeMUaíja0 

ÁLLATOK, 
Juhvétel. 

szüksége vi._ 
M^Ajlhlatók'az á̂ meg êis 

Eladó sertések. 

Orczy Andor ur 
ujszászi uradalmában a ser-
téstenyésztés felhagyása 

folytán 

eladó 
17 drb 3Va—41/2 éves; 9 drb 
2Vs éves, 9 drb P/a éves aug. 

közepén felbugatott 

mangalicza, 
kocza 

ée 6 drb 3Va, I drb 2Va és 
7 drb P/a éves 

k a n . 
A sertések a sertésyészen 
mind keresztül estek, tel-
jesen egészségesek s kiváló 

Ujszász, (Pestm:) 1897. 
október 8. 
P ó k a L a j o s 

tiszttartó. 

VEGYESEK, 
V e s z e k 

gazdasági 
magvakat 

bármely mennyiségben a 
legmagasabb napi árakon. 
Ajánlatokat az eladó meny-
nyiség megjelölésével na-
gyobb minta kíséretében 

kérek. 

A j á n l o k 
öszi v e t é s r e 
szöszös bükkönyt 

(Vicia villosa), 4162 
téli bükkönyt, 
öszi borsót, 
Szent János rozsot, 
biborherét stbt. 
mindent a legjobb minó-

Mauthner Ödön 
norjuvernasi, 

ben'gyógyítják a 
í M r i n p l a M a c s o k 

iwyen és bérmentve küldi me 
az egyedüli gyáros 

CL. L i ö E M A K 



Gőzekéket, 
G ő z - u t i h e n g s r e k e f 

és 

Oóz-nttmozdonyokat 
a legtökéletesebb szerkezettel és legolcsóbb árak mellett szállít 

John Fowler & C o . 

hol is építet t u j te lepükön gőzeke szerkezeteiről t á r l a to t rendeztek 
be. Ugyanot t t e l j esen berendeze t t t a r t a l é k r é s z - r a k t á r t és javitó-

jnűhelyí; t a r t a n a k fenn . 

FRIEDLAENDER JÓZSEF gépgyá 
a j á n l j a az ő s z i i d é n y r e : 

, T B I Ü M P H I I I . ' 
S O R V E T Ő G É P E I T 

meritőkerekek, nélkül meritőkanalak nélkül, 
beszóró csigák , . vető vályúk , 

D.7M., D.8M., D.10M. Sack-rendszerü 

EGYETEMES ACZÉLEKÉIT, 
továbbá saját gyártmányú szeoskavágóit, 

\ répavágóit, daráló- és őrlőmalmait, ugy-
1 szintén takarmányfüllesztöif. 
i A l a p í t t a t o t t 1 8 7 0 - b e n . 

L E G J O B B B I Z O N V I T V Á N V O K . 
C Z I M : 

Budapest, VIII., Külső Kerepesi-ut 1. sz. 
a k ö z p o n t i p á l y a u d v a r m e l l e t t . 

• • Árjegyzék ingyen és bérmentve. • • • 

EGERESI MÖTRAGYA-GYÁR 
H R 4 M E K J . 

Ajánlja kellően száraz és könnyen szór-
ható műtrágyáit, nevezetesen 

Csontliszt-SuperphospMtot, ^S^gSSSSS^É^ 
Fölvilágositásokkal, árszabással és ismertető füzetekkel készséggel szolgál 

B U D A P E S T , V . k e r ü l e t ' " D o r o t t y a - u t c z a 9 - d i k s z á m . 

Mern Stófíert 
Budapest, V. k e r , Váczi úí 2 6 . 

Dúsan felszerelt r a k t á r t t a r t a következő kiváló minőségű czikkekbők 

Hengerelt rúd és idomvas, 1 
keret- és U-vas, gerenda stb. 

Vaslemez, mindenféle méretben. 

vácsolt csövek, zetéki cső, sajtócső, U á t e s ő , f o r r c s ő , I 
k r u r ó c s ő stb. 

Á m Í X Í ^ M Á m t vízvezetéki- és csatornázási czélokra, valamint I 
W í l l O t l C50V6&, mindennemű- f e l s z e r e l é s i t á r g y a k , víz-, 
légszesz- és gőzvezetékhez, mint: tólattyúk, mindenféle csapok, fémáruk I 
légszeszvilágitáshoz stb. stb. 

u t c z a i l o k o m o t i v o k , 
gőzcséplőgépek hajtására a f ő h e r c z e g i v a s m ű v e k b ő l . A gépek vásár-

lásánál mezőgazdasági szakértői tanács adatik. Szíves tudakozódások 

E r z h e r z o g i i c h e C a m e r a l - D i r e c t i o n 
in T e s c h e n in S c h l e s i e n , czimen. 4091 

B U D A F E S T , Külső vaczi-ut 1443. sz. 
E l s ő é s e g y e d ü l i m a g y a r s p e c i s i i g é p g y á r . 

G Y Á R T M Á N Y O K : 

; m e z ő g a z d a s á g i i p a r á g a k s z á m á r a i 

g é p e k . N e v e z e t e s e n : 

Czukorgyárak, 

^Mafátagyárak b e r e n d e z é s e é s á t a l a k í t á s a . 

Szeszgyárak 

Szaktekintély mezőgazdasági czukorgyárak és szesz-

főzdék terén. 

S z ö v e t k e z e t i a l a p o n t ö b b m i n t 1 0 0 m e z ő g a z d a s á g i 
e z u k o r g y á r a t l é t e s í t e t t . 

M e z ő g a z d a s á g i c z é l o k r a m i n t h a j t ó e r ő k i v á l ó g y á r t -
m á n y a a 

Hoffmeister-gőzmotor 
a l e g j o b b , l e g o l c s ó b b é s l e g b i z t o -
s a b b g ő z g é p . — H e l y e t t e s i t m i n d e n 
g ő z g é p e t é s l o c o m o b i l t . C s é p l é s r e é s 
m i n d e n e g y é b g a z d a s á g i g é p h a j t á -
s á r a a l e g a l k a l m a s a b b . — F ű t h e t ő 
s z é n n e l , f á v a l , c s e r r e l é s m i n d e n 
e g y é b h u l l a d é k k a l . M i n d e n n a g y s á g -
b a n , Va l ó e r ő t ő l k e z d v e e g é s z 3 0 
l ó e r ő i g g y á r t j u k . 

Minden szakbavágó felvilágosítással, tervekkel, költségvetéssel készségesen szolgálunk. 

.Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 




